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RESUMEN

Palabras clave: TIC, aprendizaje autónomo, modulo virtual, nativo digital, comprensión oral y
escrita.
Este proyecto de investigación pretende identificar y analizar las reacciones y comportamientos
de los estudiantes de nivel intermedio (A2) frente al uso de un modulo virtual como refuerzo de
un proceso de aprendizaje del francés como lengua extranjera FLE.

En este proyecto trabajamos la comprensión escrita y oral del francés, con el fin de conocer cuál
era el comportamiento de los estudiantes que usaron el modulo como una herramienta de refuerzo
en su proceso de aprendizaje. A partir de este trabajo se logró mejorar en algunos de los
estudiantes el aprendizaje autónomo, el interés por las herramientas TIC como facilitador de
aprendizaje y el desarrollo de estrategias para el aprendizaje y de las competencias ya
nombradas; sin embargo, en otros se logró la concientización de lo que pueden lograr las TIC
con un adecuado uso en el aprendizaje de una lengua.

En esta investigación veremos de qué manera el acceso libre y repetido al recurso TIC motiva
al estudiante a aprender y a generar estrategias propias de aprendizaje, lo que genera confianza
en sí mismo a la hora de aprender de manera autónoma y de expresarse en una segunda lengua.

Para terminar, es importante resaltar que los estudiantes o las personas que usan este tipo de
recursos deben contar con algunas habilidades como: autonomía, motivación, manejo de equipos
electrónicos, de la internet, entre otras, con el fin de manipular de manera correcta una
herramienta TIC y así mismo aumentar la confiabilidad y autonomía en los procesos de
aprendizaje.

RÉSUMÉ

Mots clés: TIC, apprentissage autonome, module virtuel, natif numérique, compréhension orale
et écrite.
Il s‟agit d‟une recherche qui essaie d‟identifier et d‟analyser les réactions et les
comportements des étudiants de niveau intermédiaire (A2) face à l‟utilisation d‟un module virtuel
comme renforcement de leur processus d‟apprentissage de français comme langue étrangère
(FLE).

En premier lieu ce projet illustre le travail avec la compréhension orale et la compréhension
écrite du français afin de connaître le comportement des étudiants qui ont utilisé le module virtuel
comme un moyen pour créer des stratégies et améliorer leur processus d‟apprentissage en
augmentant l‟apprentissage autonome et l‟intérêt pour les outils TIC comme des facilitateurs
d‟apprentissage. À partir de ce travail quelques étudiants ont amélioré l‟apprentissage autonome
et l‟intérêt pour les outils TIC tandis que d‟autres élèves ont fait conscience de l‟importance des
TIC dans l‟apprentissage.

Dans cette recherche, on verra comment l‟accès libre et répétitif au ressources TIC
encouragent aux étudiants à apprendre et générer stratégies d‟apprentissage, générant de la

confiance en soi même à l‟heure d‟apprendre de manière autonome et de s‟exprimer dans une
langue seconde.

Pour finir on doit remarquer que les étudiants ou les personnes qu‟utilisent les TIC possèdent
quelques caractéristiques telles que l‟autonomie, la motivation, la maitrise de l‟ordinateur et de
l‟internet, savoir comment utiliser un appareil électronique, entre autres, ce qui aide à bien
maîtriser cet outil et à augmenter le dégrée de succès dans le processus d‟apprentissage.

INTRODUCTION

Grâce à l'évolution de la technologie et de la mondialisation pendant ces dernières années, il
s‟est développé une nouvelle approche pédagogique pour l'enseignement et l'apprentissage des
langues étrangères. C‟est pour cela que les apprenants du FLE doivent être capables de s´adapter
à une société de plus en plus compétitive, dans les domaines académique et professionnel, parce
que l‟homme a la nécessité de se communiquer et de produire des connaissances selon les
besoins de l‟homme du XXIème siècle.

Aujourd‟hui, l'enseignement-apprentissage d'une langue est un domaine qui de manière plus
fréquente présente des erreurs en ce qui concerne les nouvelles technologies. D‟une part,
aujourd‟hui les institutions éducatives n‟ont pas toujours des espaces adéquats pour travailler
avec des ressources technologiques et, d‟autre part, ces institutions ne possèdent pas une
formation appropriée pour les enseignants concernant l‟utilisation des TIC, cela constituent une
problématique de manque de compétitivité aux exigences de l‟actualité tels que : la connaissance
et la manipulation des outils comme les TIC.

À travers son programme « Colombia aprende », le Ministère de l'Education Nationale
Colombien cherche à éliminer ce problème grâce à un soutien pédagogique et une méthodologie
appropriée pour cet apprentissage.
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L‟idée de créer un module sur internet est née à partir de cette nécessité et de l'intérêt de créer
un outil pédagogique pour des étudiants qui sont en train d‟apprendre le Français comme Langue
Étrangère (FLE). La recherche est née d‟après notre expérience à l‟Université de La Salle, selon
les observations où l‟on a pu noter les faiblesses chez un nombre important d‟apprenants au
moment d‟utiliser des nouvelles technologies de l‟information et de la communication (TIC), ces
nouvelles technologies sont des outils qui, d‟après le groupe AMBA (2012), représentent
l‟ensemble des technologies informatiques qui contribuent à une véritable révolution socioculturelle, surtout leurs applications dans le champ économique. (§ 1).

1

Ce projet est innovateur pour nous en tant que chercheurs de licence parce qu‟il a apporté à
notre formation professionnelle et humaine une richesse de connaissances et d'expériences, que
nous permettrons de savoir surtout les réactions et les comportements des étudiants face à
l‟usage des outils TIC comme moyen d‟apprentissage ; c‟est-à-dire, il faut savoir si ce type de
ressource aide l‟apprenant de français à se former pas seulement en termes de langue, mais aussi
en ce qui concerne l‟apprentissage autonome.

1

TRAD. LOC

El signo de párrafo (§) se emplea, seguido de un número, para indicar divisiones internas dentro de los

capítulos, y para las remisiones y citas de estas mismas divisiones
Le symbole de paragraphe § est utilisé suivi par un nombre, pour indiquer des divisions à l‟intérieur des
chapitres, pour les remisions et les citations de ces divisions.
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Compte tenu le modèle de recherche formative établit par l‟université de La Salle, nous avons
fait ce travail afin d‟acquérir l‟expérience et la connaissance en ce qui concerne les processus de
recherche, par ailleurs il faut souligner que les apports vont être plus significatifs au niveau de
notre formation que dans le monde académique en général.
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JUSTIFICATION
Grâce à l‟évolution de la technologie et de la globalisation dans les premières années du
XXIème siècle, on témoigne une nouvelle perspective pédagogique et d‟apprentissage des
langues étrangères que chaque jour nous met encore plus dans un monde compétitif et avec la
nécessité de faire un bon usage des ressources technologiques.

Par ailleurs, une des avantages de l‟utilisation des technologies de l‟information et de la
communication (TIC) dans l‟enseignement du FLE, c‟est d‟avoir la possibilité de motiver les
étudiants à apprendre la langue d‟une manière plus active. Les générations actuelles sont
immergées dans une vie liée à la technologie ; alors, les ressources TIC sont un bon moyen de
faire qu‟une personne puisse explorer, analyser et apprendre le contenu qu‟il veut acquérir avec
un instrument qu‟il apprécie . C‟est un chemin d‟apprentissage que l‟enseignant doit exploiter de
manière profitable; pour illustrer ce point-ci, l‟enseignant peut travailler avec les jeux de rôle et
des conversations multiples en vidéo qui sont des outils très proches à l‟usage quotidien des
apprenants.

L‟idée de créer un module d‟internet pour les étudiants de niveau intermédiaire de français
langue étrangère, surgit à partir du désir de connaître qu‟est-ce qui pourrait t-il se passer avec un
natif numérique à l‟Université de la Salle face à l‟utilisation des TIC au moment d‟apprendre.
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D‟abord, il faudrait dire que le projet va nous apporter une formation plus solide en ce qui
concerne l´enseignement du FLE à travers les TIC et les différentes manières de les utiliser afin
d‟enrichir la connaissance culturelle et intellectuelle de la population objet de travail.
En deuxième lieu, il faut souligner que ce projet favorise une réflexion et une analyse sur la
mise en place des sujets oraux et écrits en français à travers les outils TIC cela afin de produire un
changement méthodologique au moment de les utiliser dans la salle de classe comme des
facilitateurs de l‟acquisition du vocabulaire et de l‟usage de la langue en contexte.

En troisième lieu, on a la possibilité de développer chez les étudiants appartenant à la Licence
en langues de l‟Université de La Salle la motivation pour utiliser les TIC avec des buts pas
seulement de se communiquer mais de savoir apprendre une langue ; afin qu‟il y ait une
opportunité pour construire l‟autonomie et les stratégies d‟apprentissage en tant qu‟apprenants et
futurs professeurs en langue.

Bref, concernant les compétences communicatives, nous voudrions nous concentrer sur la
compréhension orale et écrite en utilisant les TIC, cela afin d‟améliorer les problèmes le plus
habituels sur ces compétences-là, car nous avons vu que les problèmes les plus communs tels
que : la manque de motivation, d‟autonomie se trouvent à l‟heure de comprendre le contenu soit à
l‟oral ou à l‟écrit.
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1. EXPOSÉ DE LA PROBLÉMATIQUE DE RECHERCHE

1.1 Les antécédents

Dans l‟analyse qu‟on a réalisée à propos des référents théoriques ayant une relation avec notre
projet de recherche, nous avons trouvé beaucoup de similitudes entre plusieurs projets de
recherche sur l‟enseignement-apprentissage avec les TIC. En premier lieu, nous avons pu
observer que tous les projets consultés s‟occupent de montrer l‟utilisation des TIC dans le
processus d‟enseignement-apprentissage d‟une langue étrangère et leur contribution dans le
processus d‟acquisition d‟une langue étrangère. Mais chaque projet développe une problématique
différente ; à savoir :

Le projet de Pluies (2004) est centré sur une recherche du caractère ludique des activités
destinées à l‟apprentissage du FLE dans les environnements multimédias et il essaye de réfléchir
si les jeux sont réellement ludiques. L‟auteur souligne aussi le fait qu‟on ne doit pas oublier que
la construction des connaissances individuelles exige d‟autres moyens que la simple navigation
libre dans une base d‟information ; et, d‟ailleurs, qu‟il est important de reconnaître les apports du
jeu dans l‟apprentissage d‟une langue et de remarquer l‟importance de l‟articulation entre le jeu,
les TIC et l‟apprentissage du FLE.
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Dans le projet de Moji (2007), nous avons pu remarquer que l‟intégration des TIC en
didactique du FLE au Japon présente une relation étroite entre la théorie de l‟auto-apprentissage
et des TIC, ce qui renforce aussi l‟idée que l‟intégration de l‟utilisation des TIC permet aux
apprenants d‟accéder à des ressources de la langue cible et de réaliser un auto-apprentissage
correspondant à leurs besoins.

Dans le projet de Huot et Lemonier (2010), nous pouvons remarquer que l‟intégration des
TIC à l‟école secondaire encourage les étudiants à améliorer leur processus d‟apprentissage
d‟une langue, en utilisant une approche pédagogique et ceci afin de mieux profiter du temps pour
apprendre.

La recherche de Brodin et Maurice (2009) affirment que l'enseignant du FLE et les ressources
de l‟internet centrent leurs recherches sur l‟utilisation de l‟internet dans l‟enseignement du FLE
et sur le rôle de l‟enseignant dans les nouveaux contextes de formation ouverts par les TIC. Ce
projet-là souligne le besoin d‟une formation en TIC et le développement des compétences en TIC
dans l‟environnement de l‟internet pour les enseignants du FLE. L'enseignant qui veut intégrer
l‟internet en classe de français langue étrangère (FLE) est confronté à une quantité de données et
de termes complexes tels que le portail Intranet, le forum de discussion, le FOAD, les logiciels et
les applications informatiques, l‟autoformation, les CMS, le scénario pédagogique, le moteur de
recherche, le chat, les exercices autocorrectifs, les FTP, le lecteur multimédia, le projet
pédagogique, le weblog, la vidéoconférence et la plateforme.
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D‟autres recherches ont pour objectif d‟étudier l‟aide que les environnements multimédias
d‟apprentissage peuvent apporter aux apprenants du FLE qui travaillent en autonomie et qui
connaissent la Web et ses outils pour améliorer des environnements d‟apprentissage coopératifs
dans ce milieu. Selon Tomé (2009), Audet (2010) et Pluies (2004) un environnement multimédia
d‟apprentissage permet donc de regrouper les ressources pour travailler dans un ensemble chaque
compétence langagière en faisant usage des différents outils sur la Web.

Dans les projets de Germain (2007) ; Gallois (2006) et de Linard (2003), les deux projets
veulent montrer comment l‟autoformation et l‟auto apprentissage ont changé avec l‟utilisation
des TIC et les aspects méthodologiques que doivent accompagner l‟apprentissage avec TIC tels
que: 1. La possibilité de personnalisation effective du parcours individuel, 2. La liberté de
navigation, 3. Le pilotage du système et le rythme de travail, 4. L‟utilisation des TIC intègre la
capacité d‟autonomie de la part des apprenants ; 5. L‟autonomie a lieu dans les interactions avec
les autres et s'exerce dans un contexte social, tout comme l'apprentissage. Les théories de
l'activité centrées sur l'apprenant ont mis en lumière le rôle central de la relation sociale dans
l'apprentissage, de même que l‟ont fait des psychologues tels que Bandura et Vygotski.

Aussi, le projet de Tomé (2009) situe la recherche sur l‟aspect de comment développer les
compétences de base pour l‟acquisition d‟une langue à travers des ressources multimédias et
montre les potentiels pédagogiques de la Web pour aider dans le processus d‟apprentissage. Il
souligne l‟importance d‟une pédagogie fondée sur les tâches pour l‟intégration des TIC en classe
et tout particulièrement dans les dispositifs de formation avec les nouvelles technologies.
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D‟après Gorga (2003) l‟apprentissage est basé sur l‟intérêt de l‟étudiant d‟apprendre et de
développer le matériel de la classe ; il remarque aussi que l‟interaction entre les élèves aide à la
formation des environnements d‟apprentissage, en augmentant la possibilité de créer des
stratégies d‟apprentissage. Par ailleurs, l‟apprentissage aide à l‟étudiant à être conscient de son
processus d‟apprentissage en étant plus autonome et le centre de son propre processus
d‟apprentissage.
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1.2 PROBLÈME DE RECHERCHE
Actuellement, nous sommes face à une époque où l‟on peut classifier les individus en deux
catégories selon la date de naissance : les natifs numériques et les immigrants technologiques.
Chacun a une manière particulière de concevoir le monde et de constituer ses connaissances. Les
premiers sont nés avec ces nouvelles technologies depuis 1985, ayant de manière permanente un
lien avec leur communauté, ils sont habitués à des réponses rapides et à des messages courts ;
tandis que les deuxièmes naissant avant 1985 et qui constituent la connaissance à l‟aide de
moyens et de médiations physiques et palpables, tels que les livres, en s‟adaptant à d‟autres
moyens pour accéder à l‟information.

Ce qui est surprenant, c‟est que même si les jeunes étudiants de l‟école et du système
d‟Éducation Supérieure de Bogotá peuvent être considérés comme des natifs numériques, un
nombre considérable d‟entre eux n‟utilisent pas les TIC pour apprendre les langues étrangères.
En plus, beaucoup de ces étudiants méconnaissent l‟idée qu‟apprendre implique un processus
complexe qui ne se réalise pas forcément à travers d‟un moyen ponctuel soit il physique ou
virtuel. Il est très important que les étudiants soient conscients qu‟ils ont beaucoup des
ressources pour renforcer leur processus d‟apprentissage ; en plus, avec les outils que le XXI
siècle nous offre, tels que : les ordinateurs, l‟internet, les téléphones portables, les tablettes entre
autres, appareils qui nous mettent à l‟avant-garde de la technologie et de l‟accès à tout type
d‟information.
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1.3 QUESTION DE RECHERCHE
Quelle est le comportement d‟un étudiant natif numérique, niveau A2, au moment d‟intégrer
un module multimédia du FLE comme outil de renforcement de la compréhension orale et
écrite ?
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1.4 OBJECTIFS

1.4.1 Objectif général.
Connaître le comportement d‟un étudiant natif numérique, niveau A2, au moment d‟intégrer un
module multimédia de FLE comme outil de renforcement de la compréhension orale et l‟écrite.

1.4.2

Objectifs spécifiques

1. Implémenter un entourage virtuel

les habilités des natifs numériques avec les TIC

comme moyen qui permet le renforcement de l‟apprentissage du français dans la
compréhension orale et l‟écrite.

2. Déterminer quels sont les éléments d‟un module virtuel qui attirent l‟attention des usagers
natifs numériques à l‟heure de renforcer leur apprentissage de FLE

3. Comprendre le comportement et la réaction des étudiants après avoir utilisé le module
multimédia sachant si cela contribue à l‟amélioration de la compréhension orale et
l‟écrite du FLE
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2. CADRE THÉORIQUE

Dans ce chapitre, nous allons parler à propos des théories clés qui nous permettront de mieux
guider le cours de la recherche, ces théories apportent un pilier important à la recherche au niveau
conceptuel des TIC dans le domaine de l‟éducation et au niveau des théories pédagogiques qui
pourraient mieux guider le travail avec TIC dans la salle de classe. Ici, nous allons aussi faire
référence au niveau langagier du français avec lequel nous avons travaillé dans la recherche en
tenant compte les paramètres du Cadre Commun de Référence Européen.

2.1 Définition générale des TIC dans l’éducation

Les TIC sont toutes les technologies actuelles qui soutiennent la communication et le
développement des produits virtuels sur l´internet. Ils peuvent inclure, entre autres, les
ordinateurs, les téléphones et la vidéo conférence.

Cet outil a obtenu une énorme force d‟expansion et d‟usages à partir de la fin du XXème
siècle ; ceci a servi comme moyen d‟échange personnelle et d‟information entre les personnes
autour du monde afin de connaître les événements actuels de la société, ou simplement pour
pouvoir partager avec la famille ou des groupes d‟intérêt de différents types dans le très bien
connus réseaux sociaux. Ici, nous avons une définition des TIC comme outil d‟enseignement
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Selon Tomé dans son étude (2009) :
L‟internet actuel introduit dans le monde éducatif des usages, des ressources et des outils qui
transforment l‟espace de la classe, ainsi que les rôles des enseignants et des étudiants. Les
potentiels pédagogiques du web ouvert à la communication, à la collaboration et aux échanges
authentiques peuvent être déterminants dans le domaine de l‟enseignement/apprentissage
d‟une langue étrangère. ( p.24)

Beaucoup d‟enseignants en différents pays du monde utilisent les TIC comme un outil
innovateur et profitable pour le changement et construction d‟information, ceux-ci peuvent aider
à améliorer des aspects comme la maîtrise du temps et l‟accès et la modification de l‟information.
Pour illustrer ce point-ci, on a la construction des cours qui ne sont pas faciles à développer
mais aujourd‟hui on a les TIC qui offrent la possibilité de faire des fiches pédagogiques et
d‟organiser les contenus de manière plus simple et structurée.

En ce qui concerne les TIC à l‟intérieur de la salle de classe, Moji (2007) affirme que :
« L‟intégration des Technologies de l‟Information et de la Communication (TIC) dans la
didactique des langues étrangères nous offre aujourd‟hui la possibilité de mettre en place un
dispositif d‟apprentissage où les apprenants travailleront individuellement en prenant en charge
leur apprentissage » (P. 153).
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Même si les TIC sont des outils qui vont améliorer la gestion du temps et qui vont augmenter
le succès en classe du FLE, ils peuvent aussi être un problème au moment d‟attirer l‟attention de
l‟étudiant parce qu‟ils peuvent être un distracteur ou représenter un obstacle s‟ils ne savent pas
comment faire usage des éléments TIC.

L‟utilisation des TIC est un sujet de débat pour les enseignants de différentes générations et
approches éducatives car ils discutent à propos de la pertinence et des avantages de ces outils
pour enseigner une langue. Nous allons voir comment les TIC peuvent faire de l‟apprentissage du
FLE un processus plus intéressant et facile ou, au contraire, un processus qui poserait des
difficultés au moment d‟apprendre, on fera référence aux avantages et aux inconvénients
d‟utiliser les TIC comme moyen d‟apprentissage du FLE.

La nouvelle tendance éducative développée comme conséquence de la mondialisation et des
avances des sciences, provoque une révolution dans la manière d‟apprendre une langue comme le
français langue étrangère. Autrement dit, les besoins des apprenants sont différents et quelques
personnes préfèrent apprendre les langues à l‟aide de l‟ordinateur. Pour donner une réponse à
nécessités, nous remarquons les bontés suivantes de l‟introduction des TIC dans l‟enseignement
des langues montrées par Moji, (2007):
Les TIC ont le potentiel d‟enrichir l‟environnement d‟apprentissage des apprenants qui
vivent dans un pays éloigné des pays de langue cible et dont les apprentissages se bornent
principalement aux cours en présentiel : c‟est grâce au potentiel des TIC que nous
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espérons qu‟ils puissent apprendre une langue étrangère sans contrainte de lieu ou de
temps, en ayant accès aux ressources de leur choix (documents authentiques, outils
multimédias, interlocuteurs natifs, etc. (p.154).

D‟autre part, on trouve l‟affirmation de Tomé (2006) en ce qui concerne :
Dans l'actuel panorama éducatif, internet poursuit son expansion avec une grande variété
de pratiques, de ressources et d'outils. Le web 2.0 est devenu un concept à la mode du fait
de son large potentiel didactique, dans la mesure où il favorise la communication, la
collaboration, les échanges ouverts et le partage des connaissances, renforçant ainsi l'idéal
de l'intelligence collective. Pour l'enseignement d'une langue étrangère comme le français
(FLE), le web 2.0 ouvre de multiples possibilités à la classe, aux enseignants et aux
étudiants, transformant aussi leurs relations, rôles et compétences. (p.90)

En faisant référence au travail collaboratif et individuel ceux sont une opportunité pour
promouvoir l‟interaction entre les apprenants à l‟heure de partager, d‟analyser et de discuter les
contenus de la classe. Ces types de travail peuvent être effectués à l‟aide des forums, des vidéoconférences et de l‟échange de matériel multimédia disposé dans le web. D‟après Moji, (2007) :
L‟intégration des TIC permet aux étudiants de sélectionner des ressources pertinentes à
leurs besoins sans contrainte temporelle ni spatiale, et donc de réaliser un autoapprentissage. Ce potentiel offre davantage d‟occasions de pratiquer le français pour les
étudiants se limitant aux cours en présentiel en milieu exolingue ( p.159).
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Alors, l‟apprentissage du FLE assisté par ordinateur a beaucoup d‟avantages pour l‟enseignant
et l‟apprenant parce qu‟il permet une meilleure organisation et planification des séances et, au
même temps, profiter du temps et des ressources de manière plus personnelle et libre. Cette
liberté promeut le développement de matériel didactique en FLE accessible à toutes les personnes
intéressées en apprendre.
Les nouveaux moyens de pratiques interactives sur l´internet comme les réseaux sociaux
(Facebook, Twitter, Badoo etc.), et les ressources de type audiovisuelles (blogs, wikis, pages
d‟internet etc.), sont des exemples ponctuels des outils employés pour améliorer le niveau de
langue, grâce à la courante utilisation du français. Cette amélioration se développe parce que
l‟apprenant se communique avec d‟autres personnes grâce à un processus d‟apprentissage
constant et donné au rythme personnel.

Certains avantages de l‟utilisation de TIC sont nommés par différents auteurs et académiciens
comme dans le cas de Tomé (2009) :
Les nouveaux usages et la variété d'expériences éducatives que le web actuel développe
sont déterminants pour l'enseignement d'une langue étrangère. Il est désormais possible de
communiquer dans le cadre d'un projet de télécollaboration impliquant des étudiants de
deux universités, de renforcer les compétences orales grâce aux tâches de production au
moyen des blogs audio de la classe du FLE ou d'un canal de vidéo streaming par exemple,
ou encore de favoriser de nouvelles pratiques pédagogiques comme l'écriture
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collaborative, la correction orale et écrite, le dialogue et le tutorat dans le nouvel espace
de la classe. (p.91).

L‟utilisation de ces moyens contribuent un cours du FLE en différents contextes éducatifs
pour un travail en groupes entre étudiants de différentes nationalités, en renforçant la grammaire
et la communication orale et écrite ce qui permet connaître d‟autres cultures et renforcer la
qualité langagière. Selon Moji (2007) dans son mémoire, les avantages les plus importants de ces
outils sont la possibilité de :
1. Utiliser un didacticiel respectant les spécificités des multimédias, 2.Avoir accès à des
ressources variées en grande quantité sur internet, 3.Faciliter les communications avec ses
enseignants ou des interlocuteurs natifs à l‟aide de forums de discussion et du courriel, 4.
Apprendre individuellement la langue cible à son propre rythme, 5.Déterminer le lieu et le
temps consacrés à son apprentissage selon ses propres dispositions. (p. 154)

D‟autre part, selon l‟Universidad de los Andes Venezuela « red ULA », l‟utilisation de TIC
pourrait poser certains problèmes ; par exemple, la nécessité d´une constante actualisation des
appareils technologiques et informatiques pour l‟évolution permanente des technologies. En plus,
le boom de production de nouveaux programmes multimédias et les site web sur d‟internet
occasionnent qu‟avec le temps, les ordinateurs et les appareils technologiques soient rejetés pour
être considérés obsolètes ; également, l‟échange directe avec d‟autres étudiants est importante,
surtout pour développer les aspects de la vie humaine comme la convivialité, les discussions et
les domaines de la vie réelle en général.
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Il est important de remarquer que selon la population avec laquelle nous devons travailler, ce
type d‟apprentissage peut être compliqué si l‟élève ne sait pas comment utiliser un ordinateur ou
un appareil technologique. Un autre inconvénient est que toutes les personnes n‟ont pas d‟accès
à ces outils par manque de ressources. En Colombie, il y a beaucoup de personnes qui n‟ont pas
la possibilité d‟être usagers de l‟internet par différentes raisons comme la situation géographique,
la connaissance nécessaire pour l‟utiliser et le manque d‟argent à cause de la situation
économique du pays. Ainsi, on peut conclure que ce sont plus les avantages que les TIC offrent
dans les domaines de l‟éducation mais, comme toute nouvelle méthodologie, il y a des
inconvénients, ceux-ci ne sont pas impossibles d‟être surmontés avec le temps.

2.2 Les outils et environnements multimédia comme moyen pédagogique pour
l´apprentissage du FLE

Le succès d‟une classe dépend de différents aspects prévus par l‟enseignant comme par
exemple : le temps, les contenus et le matériel. Parmi ces aspects à tenir en compte, nous avons
l‟environnement multimédia, lequel dans notre étude est l‟entourage de travail avec TIC. Ceci est
défini par Hammond (2007) de la manière suivante :
Il s'agit maintenant de lui associer le terme d' "environnement", entendu comme un
contexte ou un ensemble de conditions susceptibles d'agir sur les activités humaines.
Parler d'environnement multimédia d'apprentissage permet donc de situer la technologie
du multimédia dans un contexte particulier qui est celui de l'apprentissage d'une langue
étrangère, en l'occurrence le Français Langue Étrangère. (p. 178)
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Dans l‟actualité, les enseignants ont la possibilité de choisir différents outils virtuels ou
multimédia tels que l‟internet, l‟intranet, les CD-roms, les dossiers PDF, les bases de données;
cela pour dessiner une séance et travailler un sujet spécifique en classe. Cependant, il est
important de souligner que ces outils sont des dispositifs qui ont pour but d‟accomplir les
besoins d‟apprentissage de l‟apprenant. À cet égard, le professeur pourrait choisir un élément qui
favoriserait un processus d‟apprentissage plus confortable et avec succès en tenant compte les
styles d‟apprentissage de l‟étudiant.
Grâce à la flexibilité de l‟environnement TIC et de ses modalités de travail telles que: les
exercices en groupes, le travail individuel et les tutorats, les étudiants pourront améliorer leurs
compétences orales et écrites de langue à travers l‟utilisation des outils multimédia ; néanmoins,
l‟enseignant doit prévoir les activités et préparer l‟espace et les contenus à travailler.

L‟entretien physique des ordinateurs et du réseau d‟internet est aussi important puisque ces
appareils technologiques ont besoin d‟actualisation permanente et de la maintenance physique
afin de garantir le bon fonctionnement pour proposer un cours de qualité : D‟après Peraya
(2000) :
Un dispositif est une instance, un lieu social d‟interaction et de coopération possédant ses
intentions, son fonctionnement et ses modes d‟interactions propres. L‟économie d‟un
dispositif – son fonctionnement – déterminée par les intentions, s‟appuie sur
l‟organisation structurée de moyens matériels, technologiques, symboliques et
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relationnels, naturels et artificiels qui modélisent, à partir de leurs caractéristiques propres,
les comportements et les conduites sociales, cognitives, affectives des sujet.( p. 26).

Il faudrait dire que les outils et les environnements multimedias doivent être evalués et
implementés avec une révision préalable de la part de l‟enseignant et qu‟il doit aussi tenir en
compte le contexte, le niveau, les capacités, les faiblesses et les besoins des apprenants, pour
aider au processus d‟apprentissage developé par eux-mêmes, comme l‟affirme Depover, Giardina
& Marton (1998) :
L'environnement d'apprentissage interactif ne devrait plus représenter un objet passif
contenant seulement des informations, mais il devrait devenir d'une part, le moyen de
communication des intentions du professeur/ concepteur et d'autre part, le lieu d'essai,
d'accès, de jeu, de réflexion de l'apprenant qui cherche, interprète, manipule et construit
de nouvelles connaissances. (…) [Un EM est la] (…) convergence synergétique entre
différents types d‟accès, les différentes formes de communication et d‟échange
d‟information. (p. 91).

Actuellement, les TIC sont les outils les plus utilisés dans la formation des apprenants en
différentes disciplines autour du monde. Certes, ils ont plus d‟acceptation et d‟implémentation
pour leur flexibilité dans les contenus et les ressources multimédias personnalisables qui aident à
apprendre au niveau individuel, groupal et autonome, et bien sûr ils sont en train de devenir un
élément d‟importante utilisation.
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De même, la création des cours interactifs dans le web sont plus communs jour à jour.
L‟intention de ces cours est d‟offrir l‟opportunité aux personnes qui veulent apprendre et de se
former en FLE à distance. À ce propos, nous avons la définition de Cuq (2003) concernant la
formation ouverte et à distance « Un dispositif de formation et d‟enseignement s‟adressant à un
public résidant dans des lieux multiples, souvent éloignés de l‟établissement prestataire, et ayant
généralement des contraintes professionnelles, familiales ou de santé » (p.105-106).

On doit souligner que ce type de formation ouverte donne un type d‟information accessible
dans laquelle les étudiants ont la liberté d‟accéder à divers contenus pédagogiques et linguistiques
et de qualité pour leur processus éducatif en FLE. Selon Salam (2006) :
De manière générale, la formation en ligne se différencie de la formation présentiel dite „
traditionnelle‟ par l‟espace où se passe l‟acte didactique et par le public. Le présentiel est
un terme utilisé pour désigner le moment où les personnes qui suivent une formation sont
réunies dans un même lieu avec un enseignant pour une durée limitée. (p.127 )

Sur l‟internet, on peut trouver beaucoup de cours du FLE en ligne spécialisés sur différentes
compétences, par exemple, des cours pour travailler la phonétique, la grammaire, et la syntaxe ;
etc. Chaque site web a des objectifs particuliers et qui contribuent à développer la formation des
élèves en FLE.

Dans les moteurs de recherche dans le web (Google, Altavista, Bing, Safari), on peut accéder
aux différentes sites d‟internet pour apprendre le FLE : nous pouvons aussi obtenir l‟aide des
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dictionnaires et des traducteurs pour complémenter et profiter plus le plan d‟études à distance des
sites web comme (wordreference et googletranslate).

Nous pouvons dire que les outils TIC aident à favoriser les stratégies d‟apprentissage et
diversifient les manières comme, les étudiants peuvent apprendre les différents contenus, cela
selon le contexte d‟apprentissage.

Compte tenu des avantages de l‟utilisation des TIC dans l´apprentissage du FLE est le
développement de la capacité d‟apprentissage et d‟autonomie de l‟apprenant, à de propos
Germain (2007) trouve que «les TIC ont eu un impact considérable sur la facilité d‟accès à
l‟information, quels que soient le temps et le lieu, ce qui a grandement amélioré l‟autonomie
d‟apprentissage, particulièrement dans le cas des apprenants à distance » ( p.115).

D‟une côté, il est nécessaire d‟avoir un minimum d‟autonomie à l‟heure de faire usage des
TIC cela afin que l‟apprenant puisse s‟en tirer bien avec les outils multimédias et accomplir les
tâches proposées à l‟aide des ressources TIC, Germain (2007), « les TIC requièrent initialement
de la part de l‟utilisateur plus d‟autonomie que tout autre support d‟apprentissage » (p.116);
d‟autre côte d‟après Sanz Gil (2004), « Pour apprendre en autonomie, il faut savoir apprendre »
(p.115), ce qui nous permet de conclure que les enseignants doivent dessiner les séances avec
TIC en intégrant un mécanisme qui aide aux apprenants à apprendre à apprendre spécialement
lesquels ne sont pas très autonomes en les facilitant l´interaction avec les nouveaux technologies.
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Il est important de chercher des possibilités pour le travail coopératif et collaboratif
augmentant le degré d‟autonomie, ces possibilités pourraient être: l‟aide des étudiants les plus
autonomes aidant les autres, l‟acquisition de matériel le plus déductif possible pour que tous
comprennent mieux comment développer une action et un travail du FLE avec TIC.

Comme dans la plupart des processus d‟apprentissage, les étudiants doivent s‟adapter à la
méthodologie que les TIC utilisent, afin de commencer à produire et à augmenter leur
connaissance du FLE comme d‟autres disciplines. Le défi est pour l‟enseignant de donner les
outils et les moyens clés pour aider l‟apprenant à explorer et à profiter de ces ressources
technologiques pour apprendre une langue sans le risque de perdre l‟intérêt et la motivation ; en
somme, en ce qui concerne les apprenants peu autonomes, il est important de tenir en compte que
selon (Germain, 2004, cité par Kjisik, 2004):
Pour les apprenants initialement non autonomes, il est clair qu‟il faut leur offrir un
environnement permettant de développer leur autonomie d‟apprentissage, en prévoyant
dans le dispositif technique une façon de répondre adéquatement et de façon particulière à
leurs besoins linguistiques, psychologiques et sociaux (p.117).

Pour conclure, nous pouvons remarquer que pour favoriser l‟apprentissage autonome et pour
améliorer les processus d‟apprentissage, il est nécessaire de créer des environnements interactifs
à travers lesquels les étudiants puissent faire utilisation des outils technologiques pour s‟informer
et pour intéragir avec d‟autres communautés en apprenant de nouveaux savoirs et connaissances
pour leur vie quotidienne et formation linguistique. Cela est une motivation pour apprendre de
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manière collective en connaissant d‟autres personnes et partageant des expériences culturelles
parce que cela permettra aux étudiants de connaître d‟autres points de vue sur un même aspect
sans importer les différences des espaces et de temps.
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2.3 La pédagogie socio- constructiviste

Après avoir fait une réflexion à propos des référents théoriques sur les différentes postures qui
soutiennent l‟enseignement-apprentissage avec TIC, nous avons décidé de travailler notre projet
de recherche en intégrant des aspects du socio-constructivisme parce qu‟il y a des caractéristiques
qui nous semblent importantes à tenir en compte dans notre recherche. Selon Masciotra (2012)
« Le constructivisme est une posture épistémologique qui prétend qu‟une personne développe son
intelligence et construise ses connaissances en action et en situation et par la réflexion sur l‟action
et ses résultats» (p. 1) ; à l‟aide de la réflexion, l‟étudiant devrait être capable de réorganiser ses
connaissances en intégrant les nouvelles conceptions avec les précédents tout en créant une
structure cognitive chaque- fois plus complète et complexe.

D‟après Masciotra (2012), la réflexion sur l‟action est constituée en quatre axes fondamentaux
pour le développement cognitif. Le premier est le processus d´assimilation où la personne est
exposée à un problème qui exige de la recherche pour le résoudre, le deuxième est le conflit
cognitif où la personne a un déséquilibre cognitif pour le mélange de l‟information, le troisième
est l´accommodation où la personne commence à faire une connexion logique entre les
connaissances précédentes et les nouvelles afin de résoudre le problème et le dernier est
l’équilibration où la personne restructure complètement la nouvelle connaissance enrichissant
son propre bagage cognitif.
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Ici, nous décrivons les éléments les plus importants de la théorie constructiviste de Merrill
(1991) :
1.

Learning is constructed. People learn from experience. It is a process in

which one builds an “…internal representation of the world”.
2.

Interpretation is personal. Reality is not shared. What a person learn is

based on his or her personal interpretation of his or her experiences. [Note: many
construsctivists would agree that each of us builds our own interpretation of the world,
but they would not necessary agree that each of us lives in our own, separate reality.]
3.

Learning is active. The learner takes an active role in developing

knowledge through experience.
4.

Learning is collaborative. Conceptual growth comes from interacting

with others and sharing multiple perspectives. Through sharing perspectives, people
change their “internal representations”.
5.

Learning is situated. Learning should be placed in a real world situations.

Settings should be realistic. [Note: many construsctivists belief learning should occur
in situations meaningful to students and relevant to the context in which the new
information will be used. That can often be accomplished in settings other than “real
world” contexts.] Anchored and situated learning strategies are preferred.
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Testing is integrated. Testing should not be a separate activity. It should be
integrated with learning experience. (p. 46)2

La théorie constructiviste est orientée vers la construction des connaissances de la part des
apprenants. Le rôle des étudiants est plus actif et autonome que dans autres types de pédagogies;
cela peut-arriver parce que le but principal du constructivisme est que l‟apprentissage se
développe à partir des expériences et des conceptions du monde de l‟étudiant et pas à partir de la
transmission traditionnelle d‟information de l‟enseignant.

Le constructivisme est reconnu dans l‟environnement pédagogique pour le fait de montrer les
avantages suivantes dans son utilisation: 1. Le stimulus des sens des élèves à apprendre, 2. La
pédagogie basé sur l‟élève, 3.L‟utilisation des medias multiples, 4. Le développement du travail
individuel et groupal ; 5. La fomentation de l´apprentissage par exploration, 6. Le développement
de la pensée critique et le processus d´apprentissage à partir de l‟exploration du contexte du

2

TRAD.LOC
1. L’apprentissage est construit: les personnes apprennent de l‟expérience. C‟est un processus où chacun
développe une ¨représentation interne du monde¨ (p.46).
2. L´interprétation est personnelle : la réalité ne change pas. Tout ce que la personne apprend est basé sur
son interprétation personnelle de ses expériences.
3. L´apprentissage est actif : l´apprenant à un rôle actif qui développe des connaissances à travers
l´expérience.
4. L´apprentissage est collaboratif : la croissance conceptuelle vient de l´interaction avec les autres et elle
partagé des perspectives multiples. A travers de pataugement des perspectives, les personnes changent leurs
¨représentations internes¨ (p.46).
5. L´apprentissage est localise : l‟apprentissage doit être mis en pratique dans les situations du monde réel.
6. La pratique est intégrée : la pratique ne doit pas être une activité séparée. Elle doit être intégrée à
l‟expérience d‟apprentissage.
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monde authentique. Toutes ces caractéristiques sont déroulées pour augmenter chez les élèves le
travail autonome et la construction de la conception sur leur réalité. Selon Jonassen (1994)
« Learners function as designers using the technology as tools for analyzing the world, accessing
information, interpreting and organizing their personal knowledge, and representing what they
know to others”3 ( p. 2).
Quant aux enseignants constructivistes, ils ont le rôle de facilitateurs dans le processus
d‟apprentissage : ils doivent créer un environnement optimal pour favoriser l‟apprentissage
collaboratif et participatif. Le devoir de l‟enseignant est de prévoir les outils nécessaires pour
développer bien les activités et mieux profiter de l‟enseignement de chaque séance.

Aujourd‟hui, on peut dire qu‟il existe une relation entre la pédagogie socio-constructiviste et
l‟utilisation des TIC parce que les outils offerts par eux sont chaque fois plus utilisés et
nécessaires pour apprendre de manière plus efficace ; et parce que les nouvelles technologies
aident aussi à garder l‟intérêt et la motivation d‟apprendre.

D‟une part, nous pourrons voir l‟apprentissage comme un processus d‟acquisition des
connaissances et comme un processus de développement cognitif ; en d‟autres termes, comme
une procédure métacognitive à travers laquelle les connaissances sont acquises et s‟organisent
3

TRAD.LOC. « La fonction des apprenants comme dessinateurs utilisant la technologie comme un outil
pour analyser le monde, accéder à l´information, interpréter et organiser leur connaissance personnel, et
représenter ce qu‟ils connaissent des autres »
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dans la mémoire. D‟autre part, on voit comment ce processus-ci, augmente le dégrée de difficulté
dans la mesure que la personne grandit et que son cerveau et les procédures cognitives le
permette la compréhension et l‟analyse de l‟information.
La théorie constructiviste et le socioconstructiviste font référence à l‟apprentissage comme un
processus social qui permet le développement et l‟association des connaissances acquises ainsi
que les connaissances à acquérir. Dans ce contexte, l‟apprenant devient le centre d‟apprentissage
finissant avec l‟idée de mémorisation et l‟image du professeur comme le seul en capacité
d‟assurer certains savoirs. Là, on voit l‟apprentissage comme un processus collaboratif et
coopératif. Pour Jérôme Bruner l‟apprentissage va être développé dans ces étapes :
« Enrôlement : engager l‟intérêt de l‟apprenant ; 2. Réduction du dégrée de liberté ; 3. Maintien
de l‟information ; 4. Signalisation des caractéristiques déterminantes ; 5. Control de frustrations ;
6. Démonstration ou présentation de modèles. » (Strohmenger, 2010, p. 44)

D‟ailleurs, l‟apprentissage se base sur la production autonome des connaissances et des
savoirs, à partir de l‟analyse des tâches, de l‟interaction avec les autres personnes et de la mise en
pratique de nos savoirs sur les différentes situations de la vie quotidienne, pour faciliter ainsi le
processus d‟autoévaluation chez l‟étudiant et l‟amélioration des stratégies pour l‟apprentissage.
C‟est pour cela qu‟ici le professeur devient un facilitateur-médiateur, et un générateur d‟espaces
où il est possible de réinventer des situations et les partager afin d‟analyser les sujets selon le
contexte comme le disent Marchand et Lauzon (2005) : « Le rôle du formateur est de faire naître
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certaines tensions et d‟accompagner l‟apprenant dans la recherche de cet équilibre cognitif
naissant » (p. 22)

De plus, l‟apprentissage cherche à éveiller où à maintenir l‟intérêt de l‟étudiant et c‟est pour
cela qu‟à l‟heure d‟apprendre il est très important le choix du matériel et des outils, et celui des
outils didactiques doit être influencé par l‟idée de générer des espaces d‟intéraction et discussion
entre les élèves. Pour illustrer ce point- ci nous avons les outils logiciels, comme le mentionne
Gorga (2003) : « Les didacticiels intelligents sont des programmes d‟apprentissage informatisés
qui permettent des interactions intéressantes entre l‟utilisateur et les didacticiels ». (p.5)

Selon (Bouffard, Bastin, Lapierre & Dubé 2001) : « L‟expérience de groupe fut très positive
pour cette participante, elle fut rassurée et réconfortée par les commentaires reçus et elle a
éprouvé également le sentiment que „j‟étais utile pour quelqu‟un‟ » (p. 516). Ce point-ci nous
permet d‟affirmer que la théorie de la pédagogie constructiviste permet d‟encourager l‟étudiant à
partager ses savoirs avec ses copains ressentant utile pour la société et pour les personnes de leur
entourage, en créant un environnement d‟apprentissage collectif et coopératif qui favorise aussi
l‟analyse des situations et l‟accommodation du savoir.

Nous pourrons dire aussi que l‟apprentissage constructiviste aide à passer d‟un état de
dépendance à un état d‟autonomie et de coopérativisme. Ceci augmente la motivation, créant un
besoin d‟acquérir un domaine sur certains sujets d‟intérêt qui demandent de mieux analyser
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l‟information et les situations. Il surgit un style d‟apprentissage qui n‟est pas inné ; en utilisant
des stratégies d‟apprentissage comme l‟affirme Gorga (2003) en disant: « Les stratégies
métacognitives permettent aux apprenants d'améliorer leur performance d'apprentissage en
prenant conscience de leur activité d'apprentissage » (p. 4)

Finalement, cette manière d‟apprendre permet d‟activer le cerveau afin qu‟il soit toujours en
train d‟organiser l‟information de façon structurée et hiérarchisée en facilitant la résolution de
problèmes importants, déterminer le dégrée de difficulté et le domaine du problème. Cette
procédure est un exercice en spirale car elle est donnée en termes de répétitions à chaque fois
que l‟élève reçoit une nouvelle information.
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2.4 Cadre commun de réference europeen

Le Cadre Commun De Référence Européen (2000) établit une réglementation standard pour
l‟élaboration de programmes de langues vivantes tels que : des examens, des manuels ; etc.: 1. Il
décrit ce que les apprenants d‟une langue doivent apprendre afin de l‟utiliser dans le but de se
communiquer de manière cohérente 2. Il énumère également les connaissances et les habiletés
qu‟ils m doivent acquérir afin d‟avoir un comportement langagier efficace 3. La description
entoure aussi le contexte culturel qui soutient la langue 4. Il définit les niveaux de compétence
qui permettent de mesurer le progrès de l‟apprenant à chaque étape de l‟apprentissage et à tout
moment de la vie.

Le CECRL est organisé en 6 niveaux divisés en trois parties pour une meilleure
classification des utilisateurs de langue selon Le Conseil de l‟Europe (2000) (p.25):

Organigramme 2.1.
Organisation de niveaux du CECRL
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Pour ce mémoire, le module virtuel a été créé pour apprenants de niveau A2. À continuation
nous présentons les spécifications données par le CECRL pour ce niveau de langue :

UTILISATEUR ÉLÉMENTAIRE: Descriptions, conversations simples.

A2: Peut comprendre des phrases isolées et des expressions fréquemment utilisées en
relation avec des domaines immédiats de priorité (par exemple, informations personnelles
et familiales simples, achats, environnement proche, travail). Peut communiquer lors de
tâches simples et habituelles ne demandant qu'un échange d'informations simple et direct
sur des sujets familiers et habituels. Peut décrire avec des moyens simples sa formation,
son environnement immédiat et évoquer des sujets qui correspondent à des besoins
immédiats. (p. 25)

Les compétences que nous avons travaillées dans notre projet de recherche sont la
compréhension orale et la compréhension écrite. Ici nous avons les descripteurs pour chaqu‟une
de ces compétences d‟apres le CECRL. Conseil de l‟Europe (2000) (p26) :
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Organigramme 2.2
Description de la compréhension orale et l’écrite

Pour conclure, on doit remarquer que la population avec laquelle on a travaillé a été classée
dans le niveau A2 d‟après les paramètres du CECRL, cela au moment de la recherche. C‟est pour
cela qu‟on n‟a pas fait entièrement référence au Cadre Commun De Référence Européen pour les
langues et on a seulement définit le niveau A2 et, plus en particulier, ce qui a une relation avec la
compréhension orale et écrite qui sont les compétences les plus travaillées dans ce projet.
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2.5 Approche actionnelle

Pour notre projet de recherche, on a choisi l‟approche actionnelle parce qu‟elle travaille avec
des tâches pédagogiques dans le module virtuel et aussi parce que ce type de travail est approprié
pour les processus d‟apprentissage à distance dans lesquels il y a un travail avec TIC. Selon
Bérengère (2011):
L‟approche actionnelle trouve son origine chez les didacticiens anglo-saxons – Taskbased learning, apprentissage basé sur la tâche - à la fin des années 80 (Nunan, 1989).En
2001, cette approche est introduite officiellement dans le FLE par le Cadre Européen
Commun de Référence pour les langues – CECR3 : « la perspective privilégiée ici est […]
de type actionnel en ce qu‟elle considère avant tout l‟usager et l‟apprenant d‟une langue
comme des acteurs sociaux ayant à accomplir des tâches (qui ne sont pas seulement
langagières) dans des circonstances et un environnement donné, à l‟intérieur d‟un
domaine d‟action particulier (p. 11)

Cette approche propose le travail et l‟apprentissage à partir des tâches dessinées pour que les
élèves aient d‟accès aux différents contenus à propos d‟un thème déterminé pour développer une
activité.. Les tâches peuvent être de deux manières différentes comme l‟exprime Girardet (2011)
ces tâches pourront donc être langagières (féliciter les mariés) ou non langagières (se repérer dans
un plan de table). Elles mettront en œuvre :
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Des savoirs (connaissance des rites du mariage, du milieu social dans lequel on va
évoluer) ; Des savoir-faire (faire un petit discours) ; Des savoir être (il y a des mariages où
tout le monde s‟embrasse, d‟autres où l‟on n‟embrasse que les gens que l‟on connaît,
certains où les deux familles sont séparées, d‟autres où femmes et hommes sont séparés,
etc.) ; Des savoir apprendre, autrement dit, la capacité à s‟adapter à ces différentes
situations (p.4)

La finalité des tâches langagières et non langagières est de cultiver chez les élèves une
amélioration évidente dans leurs savoirs : savoir-faire, savoir être et savoir apprendre comme est
reflété dans la suivante proposition selon Girardet (2011) (p. 4):

Organigramme 2.3.
Schéma d’apprentissage à partir des tâches
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Finalement, on doit dire que cette approche nous a énormément aidé dans notre
implémentation, parce qu‟elle nous a guidé pour pouvoir réaliser une tâche avec les TIC ; cela à
travers l‟utilisation des fichiers multimédia pour travailler les compétences de compréhension
orale et l‟écrite. Ici, les étudiants doivent maîtriser la technologie pour mieux accomplir la tâche
linguistique et savoir si cet outil est profitable ou non pour une classe de FLE.
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3. CADRE MÉTHODOLOGIQUE

3.1 La recherche qualitative

Cette recherche a comme défi de savoir quelle est la réaction et le comportement des étudiant
natif numériques à l‟heure d‟utiliser un module virtuel comme renforcement de la compréhension
orale et l‟écrite, cela va être supporté selon l‟implémentation en tenant compte la méthodologie
qualitative. À continuation on pourra voir comment développer une méthodologie de recherche
qualitative dans un domaine de sciences humaines afin d‟accomplir les objectifs proposés, pour
indiquer quels ont été les supports conceptuels qui ont soutenus notre recherche dans ses
différentes étapes.

La recherche qualitative se centre sur une interaction directe avec les sujets impliqués dans le
projet afin d‟obtenir information la plus confiable et réelle possible à propos d‟un problème
d‟intérêt social ; dans ce cas, celui de l‟éducation. Il faut remarquer que la recherche qualitative
est un processus descriptif, interprétatif qui permet l‟étude de processus humains et sociaux ;
Selon Taylor et Bogdan (1984) :
C‟est la recherche qui produit et analyse des données descriptives, telles que les paroles
écrites ou dites et le comportement observatoire des personnes, elle renvoie à une
méthode de recherche intéressée par le sens et l'observation d'un phénomène social en
milieu naturel. (p.35)
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D‟une part, il est important de remarquer que la recherche qualitative a la possibilité de faire
une intégration d‟information pour améliorer la qualité de celle-ci. Autrement dit, le chercheur
peut fusionner les observations avec la théorie pour développer des conclusions plus concrètes; à
ce sujet Strauss et Corbin (1990) affirment que « Dans une méthodologie qualitative, le processus
de recherche suit généralement une logique circulaire. Le chercheur alterne constamment entre la
visite du terrain et l‟analyse du matériel récolté, dans le but d‟utiliser les connaissances obtenues
pour réorienter la recherche » (p.15); cela, c‟est un avantage parce que les contenus et théories
de la recherche peuvent couramment s‟améliorer selon les expériences sur le terrain, afin
d‟obtenir un bon résultat à la fin du projet.

Aussi, dans le processus de ce type de recherche, les personnes chargées de dérouler ce projet,
doivent développer en premier lieu une observation participante avec la communauté et après,
faire une comparaison avec les données bibliographiques, pour établir des relations, des vérités et
des faiblesses des contenus de celle-ci. Poisson (1983)
…de plus, la méthode qualitative permet au chercheur de coller de près aux données et
par là de développer, à partir des données elles-mêmes, des schémes explicatifs qui sont
plus analytiques et mieux articulés sur la réalité. Dans la recherche qualitative, la théorie
survient souvent après l'observation, à partir d'une extrapolation issue des événements
eux-mêmes. (p.6)

La recherche action participative (RAP) se trouve insérée dans la recherche qualitative,
laquelle contribue à avoir une relation directe avec la population du projet afin de trouver des
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résultats le plus réels possibles, ce type de recherche va être exposé à continuation, dans le
suivante chapitre.
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3.2 La recherche action Participative

Pour notre projet de recherche, nous avons choisi la Recherche Action Participative (RAP)
parce qu‟elle nous a permis d‟interagir directement avec notre sujet de recherche sachant en
profondeur quelle était la réaction et le comportement d‟un étudiant natif numérique niveau A2,
au moment d‟intégrer un module multimédia du FLE comme outil de renforcement de la
compréhension orale et l‟écrite. Selon l‟association ASMAE (2011) :
La Recherche action participative (RAP) est une méthode qui permet à tout groupe,
d‟enfants ou d‟adultes, de trouver des solutions à leurs problèmes à travers une action
après une recherche et une analyse de l‟environnement, le tout réalisé par ces groupes.
L‟animateur chargé d‟accompagner un groupe laisse une totale liberté d‟initiative à celuici, il n‟est là que pour « faciliter » la démarche entreprise par le groupe.

Donc, grâce à cette possibilité d‟interaction avec la population de recherche offert par la RAP
dans les observations participantes, nous avons pu établir des faits et des stratégies et faire une
bonne implémentation avec les outils multimédias offerts sur l‟internet. Pour développer cela,
nous avons du tenir en compte la recommandation proposée par la RAP ; selon CRIN newsletter
(2002): « La recherche-action participative (RAP) déclare expressément que les participants
doivent être non seulement des partenaires dans les recherches, mais qu‟ils doivent aussi sentir
qu‟elles leur appartiennent » §2 c‟est à dire que tout le groupe est responsable de nourrir la
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recherche pendant son déroulement afin d‟éclaircir partiellement ou totalement le problème
proposé.
Alors, selon Marika (2002), pour développer une recherche action participative nous devons
répondre aux questions énumérées à continuation :
1. Choisir un sujet de recherche: Que voulez-vous faire? Quel est votre objectif?, 2.
Partenaires/participantes, participants au projet : Qui sera impliqué et comment?, 3.
Financement: Comment le projet sera-t-il financé?, 4. Méthode: Comment rassemblerezvous l'information dont vous avez besoin?, 5.Analyse: Comment interprèterez-vous les
données que vous avez rassemblées?, 6. Présentation: Comment rédigerez-vous ou
présenterez-vous vos résultats?, 7. Action: Comment communiquerez-vous vos résultats
et comment agirez-vous à partir de ceux-ci? Et 8. Évaluation. (p.78)

D‟ailleurs, à l‟heure de développer le processus de recherche, nous pourrons voir la recherche
comme un fait de longue durée et non pas comme une intervention ponctuelle ; il est donc
nécessaire d‟établir des objectifs pour une meilleure articulation de l‟information et pour une
meilleure ponctualité dans le problème à résoudre. Alors, elle est faite par des chercheurs engagés
et motivés par un sujet qui sera le sujet qui motive la recherche et ce sera aussi une recherche au
service de la société et supporté par des données quantitatives facilitant la précision des résultats
qui ne peuvent pas être mesurés de manière qualitative.
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D‟une part, on peut dire que la recherche vise à améliorer les contextes intervenus de manière
objective et ceux-ci seront

changés selon les résultats ou les conclusions de la recherche ;

d‟autre part, il est important que les chercheurs puissent se sentir identifiés avec la population
choisie et avec la recherche en cours car cela permettra une meilleure intégration avec la
procédure. Finalement, il est vital que les chercheurs, les observateurs participants et extérieurs
puissent être objectifs, en constituant une posture objective et réelle de la recherche afin d‟avoir
information confiable qui puisse répondre aux objectifs de la recherche. Comme l‟affirme Pothier
(2003) :
Il s‟agit d‟une démarche collective intégrant à la fois une stratégie de recherche et une
stratégie d‟action; 2. Elle est réalisée par une équipe multidisciplinaire au sein de laquelle
les chercheurs et les acteurs sont engagés dans une relation non plus de sujet-objet de
recherche mais de collaboration et de concertation; 3. Elle est centrée sur une situation
concrète qui fait problème, insérée dans des rapports sociaux réels et liée à une action de
changement social; 4. Elle vise à produire une meilleure connaissance des conditions et
des résultats de l‟action expérimentée pour en dégager des acquis susceptibles d‟être
généralisés; 5. Elle exige l‟engagement intellectuel et affectif de chaque participant, une
ouverture à la critique et à la remise en question, et la capacité de chacun de faire évoluer
ses conceptions, sa pratique et ses rapports interpersonnels en fonction du développement
de la recherche-action. (P. 49)
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Donc, pour nous, il est important l‟utilisation de cette méthodologie parce qu‟elle nous a aidé
à essayer de résoudre une problématique actuelle que se présent dans les ambiances scolaires
pour l‟utilisation des TIC dans l´apprentissage du FLE.
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3.2.1 Les étapes.
Ici nous allons décrire les étapes de notre recherche qui ont été établies en tenant compte des
étapes déjà mentionnées dans la recherche action participative, tout cela d‟après la théorie de
Marika (2002); donc à continuation on verra les étapes de ce processus et comment notre
recherche a été développée.

1. La phase préparatoire et l’établissement des rapports entre les participants : on a fait
une collecte de données afin d‟établir les sources qu‟on a utilisées ce qui nous a permis de
mieux concrétiser la question de recherche et son déroulement. Pour cela, on a fait un
schéma afin de trier et d‟organiser l‟information dans des catégories d‟analyse.

2. L’énoncé d’un problème de recherche : dans l‟avant-projet, on a établit une question
principale pour donner un fils conducteur à la recherche. Avant de continuer à répondre à
la question déjà posée dans l‟avant projet, nous avons dû affiner la question en étant
spécifiques avec l‟information. Après cela, la question a changé et a peu évolué selon les
intérêts des chercheurs et la démarche de la recherche.

3. La planification d’un projet : ici on a établit les objectifs général et les spécifiques afin
de mieux articuler l‟information qui avait pour but de répondre à la question principale.
Nous devons souligner que dans cette partie nous avons changé les objectifs proposés dans
l‟avant projet, parce qu‟on a dû changer la question plusieurs fois ; cela parce que les
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objectifs général et les spécifiques proposés ne correspondaient pas au processus qu‟on
était en train de développer.
D‟une part, on a cherché de l‟information pertinente pour soutenir notre projet et notre
question de recherche et, d‟autre part, on a fait un chronogramme afin d‟organiser la
collecte de données qui nous a permis de répondre à la question de recherche. Finalement,
après avoir pensé à faire un matériel pour l‟apprentissage du français, on a établit qu‟on
allait utiliser un matériel pour le design d‟un cours virtuel qui a été changé par un module
virtuel dirigé aux apprenants natif numériques du FLE, parce que le temps n‟était pas
suffisant pour faire un cours du FLE dans les compréhensions orale et l‟écrite.

4.

La réalisation du projet et la collecte des données : ici on a implémenter les

activités prévues dans le chronogramme de l‟implémentation (trois enquêtes, une preuve
diagnostique, une évaluation finale et dix ateliers), afin de collecter certaines
informations qui nous puvaient emmener à savoir si notre projet faisait un changement
dans la communauté académique, dans ce cas on a fait référence à les impressions des
étudiants au moment de utiliser un module de renforcement FLE aux domaines de la
compréhension orale et écrite.

Ce chronogramme déjà mentionné a passé aussi par un processus de changement,
puisque nous avions implémenté les enquêtes et les ateliers nous avons eu besoin de
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connaître les opinions, les observations et les réactions de la population objet d‟étude, en
ce qui respecte l‟apprentissage du FLE grâce à l‟implémentation d‟un module multimédia.
Par rapport à l‟implémentation, il a été nécessaire de faire des interventions
présentielles pour garantir la compréhension de l‟information des ateliers et pour résoudre
de questions à propos du module multimédia.

Finalement, il faut dire que l‟implémentation de trois enquêtes, d‟une preuve
diagnostique, d‟une évaluation finale et de dix ateliers, a été réduite à une implémentation
contenant une épreuve diagnostique, dix ateliers, deux enquêtes et un entretien à la clôture
de l‟implémentation à fin de supporter l‟information recueillie dans les ateliers, les
interventions présentielles faites par les chercheurs et les résultats des enquêtes.

5.

La présentation et l’analyse des résultats : dans ce cas, on a analysé

l‟information des donnés afin d‟établir si on avait accompli avec les objectifs général et
spécifiques, en sachant, quelle était la réaction et le comportement d‟un natif numérique
en utilisant un module multimédia de français comme renforcement de la compréhension
orale et l‟écrite en permettant aussi le développement de l‟autonomie et chez l‟apprenant.

Au moment de faire l‟analyse de donnés, on a dû tenir en compte le changement de
mot « cours virtuel » à un « module multimédia », parce que dans les entretiens et les
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enquêtes, nous avons tout écrit en faisant référence au cours virtuel, donc après le triage de
l‟information pour l‟analyser on a dû penser en fonction du module virtuel. Ici nous avons
utilisé la théo rie de Glaser et Strauss (1987), afin de faire la triangulation et l‟analyse de
la collecte de donnés.

6.

La rédaction d’un rapport de recherche et sa diffusion : après avoir analysé

l‟information recueillie, on a rédigé les conclusions qui nous donnent réponse à la question
et aux objectifs établis au début de la recherche ; ainsi on a fait un soutien de ce qu‟on a
enregistré dans notre recherche.
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3.3 Caractérisation

Nous avons travaillé avec le groupe d’Interaction et société francophone I qui se trouve à
l‟Université de La Salle et qui appartient à la formation de la Licence en Langue Espagnole,
Anglaise et Française à la journée diurne cela du quatrième semestre dans le premier semestre de
l‟année 2012. Cette population-ci possède un niveau A2 selon le Cadre Commun de Référence
Européen.

Ce cours a été dirigé par le professeur Catalina Jaramillo qui travaillait une méthodologie
théorico-pratique. C‟était un groupe d‟étudiants qui avaient 5 heures de travail présentiel de
français par semaine et 10 heures de travail indépendant. Nous devons souligner qu‟ils avaient
déjà un parcours de français établi par l‟université, ce parcours a contenu jusqu‟à ce moment-là
912 heures, (336 heures présentielles et 672 heures de travail indépendantes).

Constituant un groupe de dix-neuf étudiants, ils ont entre les 21 et 24 ans ce qui nous emmène
à avoir en compte la population des natifs numériques, puis que ils sont des personnes nées après
1985 ; cependant, il existe une autre population née avant 1985 celles appelés les immigrants
numériques. Les premiers, ce sont de personnes entre 15 et 25 ans qui sont des utilisateurs actifs
et naturels des TIC et des nouveaux moyens de communication parce qu‟ils se trouvent entourés
depuis leur naissance de ces éléments comme les ordinateurs, l´internet, les réseaux sociaux
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(facebook-twitter) les ressources multimédias, les téléphones mobiles, et les baladeurs MP3 entre
autres ; ceci est avalisé par Allard (2011) nous montre que « cette génération née entre 1985 et
1995 est rompue aux nouvelles technologies et l'a intégrée de manière inconsciente à son
quotidien » (DOC. 2 ; § 1).

Cette intégration quotidienne est le facteur qui développe leurs habilités pour utiliser ces outils
pour apprendre, pour enseigner et pour travailler et qui sont primordiaux pour être un sujet
compétitif et productif dans la société actuelle.

À propos des immigrants numériques, il faut dire que ce sont les personnes nées avant 1985.
Cela elles ont grandi sans une interaction habituelle et quotidienne avec les outils TIC. Ceci leur
emmène à être des personnes moins habituées à cohabiter avec ces ressources qui, dans certains
cas, sont considérées comme innécessaires et nocives pour le développement personnel parce que
quelques uns pensent qu‟il n‟ y a aucun effort pour apprendre un sujet ou développer un travail.

Alors, chaque génération est habituée à organiser l‟information de manière différente, par
exemple, dans son livre, Prensky (2001) affirme des natifs digitaux qu‟ « Ils analysent,
recherchent cette information avec des balises très différentes des immigrants numériques qui
continuent de lire les journaux, de comparer différentes sources d‟information. Pour les natifs
numériques, s‟ils ne trouvent pas l‟information sur le net, cela n‟existe pas ». (§ 9)
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Cette situation enoncée montre comment les natifs et les immigrants númeriques analysent et
cherchent l‟information de manières complètement différentes à l‟aide de méthodologies et de
ressources opposées. Ceci montre comment, avec le rapprochement de la technologie, les
personnes sont chaque fois plus habituées à apprendre de manière différente avec l‟aide des
nouveaux outils comme les TIC.
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3.4 Implémentation

Dans cette partie-ci, il faudrait dire que l‟implémentation a été composée par une épreuve
diagnostique, dix ateliers, deux enquêtes et un entretien ; celle-ci a eu une duration de neuf
semaines en commençant dans la cinquième semaine (le 20 février 2012) selon le calendrier
académique de l‟université de La Salle, ainsi nous avons fini d‟après ce calendrier dans la
dixième semaine (le 30 mars 2012).

Tout au long de ce temps, nous avons travaillé deux ateliers par semaine mais à la fin nous
avons travaillé avec les étudiants trois ateliers dans la semaine 9. En ce qui concerne le sujet de
chaque atelier, nous avons travaillé les thématiques suivantes: 1. L‟emploi du futur, 2. la
comparaison travers les achats et le bénévolat, 3. la compréhension des expériences
professionnelles et d‟une annonce d‟emploi, 4. Le pronom « en » ayant comme axe principale des
menus et de recettes. 5. Une révision pour l‟examen du 1er terme du premier semestre du 2012,
6. L‟expression de la condition tenant compte des projets et des buts pour les ONG, 7. Le
pronom « y» pour nommer un lieu, 8. Le subjonctif pour prendre position et comprendre une
opinion, 9. La description d‟un logement (mesure) 10. Les quantités (poids et mesure), 11. La
politique, la télévision et les medias francophones, 12. La francophonie, 13. L‟évaluation de
tous les contenus vus.
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Ces activités ont été mises sur un logiciel nommé « Engrade » sous la création d‟un module
intitulé FLE SALLE où les étudiants ont pu rencontrer les différents ateliers à propos de la
compréhension orale et écrite qui entourent les sujets déjà nommés. L‟étudiant peut accéder à
travers le mot de passe et l‟usager établit par le logiciel quand une fois les étudiants sont déjà
enregistrés et acceptés par l‟administrateur du module. Pour aller à ce site web, il faut taper
www.engrade.com .

Figure 3. 1 Image du site web « engrade »
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Figure 3. 2 Image du module virtuel FLE SALLE

Figure 3. 3 Ateliers dans le module virtuel

71

Figure 3. 4Présentation et consigne des ateliers.

Par rapport aux enquêtes, on en a fait deux. La première a été réalisée au début de
l‟implémentation afin de connaître les outils que les étudiants utilisaient pour apprendre FLE et à
la fin de l‟implémentation on a fait la deuxième afin de savoir quelle était la réaction des
étudiants face à l‟outil qu‟ils avaient utilisés. Pour conclure cette étape, on a fait un entretien à la
fin de l‟implémentation, pour savoir de manière complète les opinions des étudiants par rapport
au module virtuel
.
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4. ANALYSE DE COLLECTE DE DONNÉS

4.1 L’interprétation des instruments

À continuation, on parlera de l‟analyse faite à chaqu‟un des instruments tels que : les activités
académiques, le journal de bord, les enquêtes et les entretiens. Ces analyses ont été faites afin de
mieux comprendre l‟information recuillie avec les differents interventions et les outils de
recherche permettant une meilleure interpretation de chaqu‟un selon l‟objectif de l‟outil appliqué
et les idées que les étudiants voulaient trasmettre.

4.1.1 L’interprétation des activités académiques :
Dans cette partie, nous allons parler à propos des résultats des étudiants dans les activités
académiques proposées tout au long de la recherche. Ici, nous avons trouvé que les étudiants
obtenaient un résultat plus élevé en ce qui concernait la compréhension orale et qu‟il y avait
moins de participations en ce qui concernait la compréhension écrite. D‟une part, nous pourrons
souligner que les étudiants utilisaient moins de temps que pour développer les tâches proposées
et, d‟autre part, il faut dire que c‟étaient les mêmes étudiants qui faisaient toujours les exercices
proposées.
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En parlant à propos de la participation des étudiants tout au long du module, nous en tant que
chercheurs, nous avons remarqué qu‟il y avait toujours entre 5 et 7 étudiants (qui étaient toujours
les mêmes) qui ont toujours fait les exercices proposés pour nous, et ceux-ci sont devenus les
étudiants qui utilisaient moins de temps à la fin du module pour développer chaque activité,
même s‟il s‟agissait de développer un exercice de compréhension orale ou de compréhension
écrite.

D‟après les activités proposées pour le 30 mars 2012, nous nous sommes rendus compte qu‟il
y avait eu une superieure participation ce jour là que dans les activités proposées entre le 28
février 2012 et le 24 mars 2012 ; grâce à que l‟activité du 30 mars était en présence des
chercheurs pour faire de l‟accompagnement tout au long du processus. Les activités développées
pendant le cours ont été faites en utilisant moins de temps et par conséquent ils ont fait quatre
activités lors d‟une séance. Il faut aussi souligner que dans l‟activité 7 jusqu‟à l‟activité 10, la
ponctuation a augmenté.

Finalement, en ce qui concerne la ponctuation, il faut remarquer que les étudiants qui ont
participé, dès le début des activités proposées, ont amélioré leur ponctuation parce que dans
chaque exercice ils ont augmenté progressivement le dégrée des bonnes réponses.
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4.1.2 L’interprétation des journaux de bord

D‟après les notes faites sur les journaux de bord, nous pourrons souligner qu‟il y avait une
besoin de la présence permanente du professeur ou guide dans ce type d‟exercices afin de
résoudre les questions des étudiants et d‟établir une communication suivi avec les étudiants. Il est
aussi important de donner une explication de chaque étape d‟une manière détaillée en ce qui
concerne le domaine de la technologie et des outils TIC. Il a fallu faire la révision des documents
à utiliser dans cet outil, afin de vérifier si les documents fonctionnent ou non.
La communication permanente avec les étudiants a ouvert une possibilité pour mieux designer
l‟outil afin qu‟il puisse répondre aux besoins des étudiants et des utilisateurs, dans ce cas, les
étudiants du FLE. Quand il y avait des questions et celles-.ci étaient répondues, l‟utilisation de
l‟outil devenait plus profitable et plus efficace à l‟heure de répondre aux exercices proposés ;
comme on peut le voir dans le journal de bord No. 2, où l‟on parle de comment on a expliqué à
nouveau en faisant utilisation du module, comment accéder à celui-ci et comment résoudre et
envoyer les activités répondues.

Pour conclure, afin d‟avoir plus d‟organisation et de contrôle sur les notes et sur le processus
du développement de l‟autonomie qu‟ils ont par rapport à leur processus d‟apprentissage, nous
avons dû établir des temps spécifiques pour répondre aux exercices accroissant l‟exigence des
exercices proposées.
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4.1.3

Interpretation des graphiques des enquêtes

Ici on a l‟interprétation de deux enquêtes (annexe 4) appliquées aux étudiants de quatrième
semestre à l‟Université de la Salle, ces étudiants étaient la population avec laquelle on avait
travaillé pendant la recherche. Dans la première enquête, nous voulions connaître quels étaient
les outils que les étudiants utilisaient pour apprendre le français en tant que langue étrangère
au domaine de la compréhension orale et l‟écrite ; tandis que dans la deuxième enquête nous
voulions connaître quel était leur réaction face au processus avec le module multimédia. Voici
l‟interprétation des ces outils ayant compte les buts établis à l‟heure de mettre en place chaque
enquête.

En ce qui concerne les outils d‟apprentissage pour renforcer le français à l‟heure de choisir
l‟outil, les étudiants ont différents préférences mais à propos de la compréhension orale, ils
préféraient les chansons et pour la compréhension écrite ils préféraient les livres. Seulement le
41% de la population (Gr. 4. 1) a répondu qu‟ils utilisaient régulièrement les ressources
multimédias pour travailler la compréhension écrite tandis que, pour la compréhension orale, le
65% de la population (Gr. 4. 2) a répondu qu‟ils utilisaient régulièrement les ressources
multimédias.

Par rapport à la fréquence de documents authéntiques, le 59% de la population (Gr. 4.3) a
répondu qu‟ils les utilisaient peu pour travailler la compréhension écrite au même temps que pour
la compréhension orale et qu‟ils utilisaient peu les documents authéntiques. En ce qui concerne la
compréhension orale et l‟écrite ils utilisent de manière suivi des documents physiques.
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Graphique 4.1

Graphique 4.2
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Graphique 4.3
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D‟autre part, à l‟heure de choisir un outil virtuel, ils tenaient en compte comme caractéristique
principale la facilité d‟accès à l‟information et la facilité d‟usage de l‟outil parce que ce type de
ressource leur permet d‟économiser du temps. Cela nous démontre qu‟ils préfèrent le travail de la
compréhension écrite en utilisant un outil didactique physique, tandis que pour la compréhension
orale, ils diversifient plus les éléments avec lesquels ils vont travailler cette compétence.

Après avoir connu les préférences des étudiants en ce qui concerne les ressources pour
apprendre le FLE on a la réaction face aux outils proposés pendant la recherche. Pour établir leur
réaction nous avons établi trois axes tels que : l‟autonomie, l‟outil d‟apprentissage et le cours
virtuel. Le 53% de la population (Gr.4.4 ) a pu s‟approcher au français dans une mesure de 4
points étant 1 l‟option avec moins valorisation et 5 avec majeur valorisation, c‟est-à-dire que les
étudiants ont pu profiter de l‟apprentissage avec un outil technologique, grâce à l‟innovation et
les avantages éducatives qu‟il donne.
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Graphique 4.4

D‟une part, parlant de l‟apprentissage autonome, 15 personnes ont répondu qu‟ils ont pu le
développer comme caractéristiques des apprenants virtuels du FLE ; d‟autre part, nous avons le
cours virtuel où le 36% de la population (Gr. 4.5) a répondu que celui-ci a favorisé dans une
mesure de 4 points sur 5 l‟apprentissage autonome, ceci nous a permis de conclure que le défi de
développer l‟autonomie a été réussi dans la majorité des étudiants car le module virtuel leur a
permis de travailler à leur propre rythme en révisant le vocabulaire ou la prononciation des mots
qu‟ils ne comprenaient pas.
Graphique 4.5
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Aussi le 29% (Gr.4.6) de la population a répondu que le module virtuel a suscité dans une
mesure de 3 à 4 points sur 5 la motivation pour la compréhension écrite en FLE ce qui peut
aider à l‟autonomie tandis que pour la compréhension orale le 40% de la population (Enq. 2 Gr.
8) a répondu que le module virtuel a suscité dans une mesure de 4 points sur 5 la motivation
pour la compréhension orale en FLE.

Graphique 4.6
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Graphique 4.7

Finalement, la motivation a été un déclencheur pour développer l‟autonomie chez les étudiants
en leur permettant développer des stratégies d‟apprentissage surtout pour la compréhension orale.
Ceci a été conclu parce qu‟à partir des images et des audio l‟intérêt a augmenté en permettant
l‟incrémentation de l‟autonomie et de la motivation à l‟heure de travailler la compréhension
orale.
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4.1.4 L’interprétation des entretiens

Dans cette partie nous allons parler à propos des entretiens4 (annexe 3) qu‟on a faits aux
professeurs, aux étudiants de la recherche et aux chercheurs ; ici on a analysé les apports, les
opinions et les réactions des étudiants face au module virtuel tenant en compte comme axe
d‟analyse les apports des professeurs en ce qui concerne l‟usage des outils TIC comme moyens
didactiques pour un cours, ci dessous on a les résultats :
En ce qui concerne les caractéristiques du module virtuel, d‟après les interviewés, il est
important que le module virtuel soit plus attirant dans le dessin en ayant des couleurs, et des
images agréables à la vue. Aussi, il est important d‟implémenter des jeux et des activités
interactives en faisant un bilan qui montrerait l‟ordre et la facilité d‟accès.

Par rapport aux exercices du module, les étudiants trouvent qu‟il est important que les
exercices soient dynamiques parce que cela pourrait éviter que les personnes s‟ennuient. Il est
aussi important de travailler la grammaire et le vocabulaire ce qui va augmenter le niveau de
compréhension écrite.

4

Les entretiens ont été faites aux professeurs spécialistes dans le Travail avec TIC et aux étudiants faisant
partie de la population de recherche, ces entretiens sont référenciés sous le code de « ENT. E1 ou E x »
faisant référence à l’entretien d’étudiant No. 1/2/3/4 et aussi il y a le code « ENT. P1 ou P x » faisant
référence à l’entretien de professeur No. 1/2/3 et finalement le code « ENT. Ch » faisant référence à
l’entretien des chercheurs.
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Ceci nous a permis de conclure que pour développer un processus d‟apprentissage autonome
avec des TIC, il faut que les étudiants aient de l‟engagement avec le processus, de la motivation,
être curieux et avoir de l‟envie afin de mieux créer des stratégies dans l‟utilisation de cet outil.
D‟autre part, il faut varier les activités avec les différentes ressources des TIC, et il est aussi
important d‟avoir des ressources qui permettent, s‟auto-corriger et suivre le processus
d‟apprentissage.

Malgré une séquence entre les contenus proposés et les objectifs établis par le professeur et les
étudiants pour le déroulement du module virtuel, le module ne fonctionne pas de manière
seulement virtuel, il est nécessaire la présence du professeur afin de garantir des réponses aux
questions des étudiants et des explications qui améliorent la maitrise du module l‟apprentissage,
dans ce cas, la compréhension orale et l‟écrite du FLE. Les activités doivent être rédigés selon
les styles d‟apprendre, ce qui va permettre que tout le monde s‟intègre au processus
d‟apprentissage sans importer la manière d‟apprendre ou l‟intelligence prédominante.

Ici, la compréhension orale, était la plus attractive pour eux parce qu‟ils ont découvert une
manière de pratiquer plus le domaine de la compréhension orale jusqu‟au développement de l‟oïe
et de la prononciation car répéter plusieurs fois un même enregistrement aide à une meilleur
compréhension des sujets
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Pour faire référence à l‟autonomie, d‟après les interviewés, on peut dire que c‟est une habitude
qui va être développée avec le temps et qui va être accompagné de la curiosité et de la motivation
produite dans ce cas, par le module virtuel et les activités proposées; tandis que la motivation va
varier selon l‟intérêt et les besoins des étudiants ; autrement dit, qu‟elle va augmenter si l‟étudiant
trouve que le module ou le programme répond aux besoins et aux objectifs établis. Il faut dire que
pour le module virtuel, il est aussi important qu‟il y ait un élément déclencheur comme les
couleurs de la page ou du cours, les images, les types des exercices, etc.

Finalement, selon les professeurs et les étudiants interviewés, il faut souligner que ce type de
modules et d‟outils sont une manière de complémenter la méthodologie d‟apprentissage
présentielle, puisque les étudiants ont besoin d‟un tuteur ou d‟un guide qui les accompagne
pendant le processus d‟apprentissage de la langue cible.

Pour ce module, les expectatives des étudiants se sont centrées sur le renforcement des
connaissances acquises en classe du FLE ; ils perçoivent cet outil comme une opportunité notable
d‟améliorer ou de corriger et de renforcer les compétences langagières. C‟est pour cela que, dans
ce processus, le module virtuel a permis de développer des stratégies à chaque un des étudiants
pour améliorer l‟apprentissage. Il faut tenir en compte que les technologies pour dessiner les
modules virtuels et pour complémenter les méthodologies d‟enseignement, sont des outils qui
aident à renforcer un certain sujet ; cependant, il faut être conscient que les TIC sont des moyens
pour apprendre, mais ils n‟aident pas à améliorer le système éducatif.
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4.1.5 L’analyse des instruments

Dans cette partie-ci, nous allons décrire comment a été faite l‟analyse de chaque texte et
comment à partir de l‟interprétation de chaque outil de recherche nous pourrons faire un bilan de
l‟information en analysant les aspects plus importants pour notre projet. Pour ceci, nous avons un
bilan d‟information cela en tenant compte la théorie de Glaser et Strauss (1967).
D‟un côté, au début de la recherche, on avait des mots clés ou des catégories préalables, avec
lesquelles on a fait chaque instrument de l‟implémentation tels que : 1. Les TIC, 2.
L‟apprentissage du FLE, 3. L‟autonomie, 4. Les caractéristiques d‟usage des TIC, 5. Les
stratégies d‟apprentissage, 6. La compréhension orale et écrite, 7. La consigne, 8. Le cours
virtuel, 9. La manière d‟apprendre et méthodologies, 10. La motivation, et 11. L‟enseignement.
Ces catégories préalables ont été comparées avec celles qui sont apparu après l‟interprétation de
l‟information recueillie dans chaque outil. Dans cette étape les catégories ont coïncidé avec
celles préalables et finalement ce processus nous a emmené à nommer comme catégories
centrales: 1. Processus d‟enseignement-apprentissage d‟une langue, 2. Autonomie, 3.Module
virtuel et 4. Outil d‟apprentissage- TIC.

En premier lieu, on a le processus d‟enseignement-apprentissage d‟une langue. Pour cette
catégorie, les étudiants ont dit qu‟ils ont pu développer la compréhension orale plus que l‟écrite
parce que la première est plus facile de travailler en utilisant des outils TIC dans ce cas le module
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virtuel. Là ils ont pu corriger et pratiquer leur prononciation et le vocabulaire; tandis que, pour la
compréhension écrite, il faudrait faire usage d‟autres outils comme les instruments physiques.

Concernant la compréhension orale il faut souligner que les étudiants ont eu l‟opportunité
d‟écouter plusieurs fois l‟enregistrement ce qui a permis le développement des stratégies parce
que dans le cours présentiel ils n‟ont pas eu cette opportunité, cela dû au manque du temps et aux
activités qui occupent les professeurs dans le cours empêchant la répétition qui développe l‟oie
chez les étudiants.

En deuxième lieu, on a l’autonomie, qui d‟après les étudiants ils ont pu la développer surtout
pour la compréhension orale parce que d‟une part l‟outil a réveillé plus d‟intérêt et par
conséquence, ils ont eu plus de motivation, et d‟autre part, l‟outil ou module virtuel était plus
attirant pour cette compétence-ci. Le fait de répéter plusieurs fois une activité jusqu‟à qu‟on
connaît la réponse correcte a permis que les étudiants soient plus sûrs à l‟heure de s‟exprimer en
français en publique.

En troisième lieu, nous avons la catégorie module virtuel, ici nous avons les réactions que cet
outil a réveillé chez les étudiants. Ils considèrent que le module virtuel leur a permis travailler
d‟une manière volontaire en permettant maitriser le temps disponible pour travailler cet outil,
parce que cela n‟avait pas d‟horaires fixes. En outre, le module leur a permis d‟être plus libres en
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ce qui concerne les stratégies pour travailler les compétences générant un environnement
personnel d‟apprentissage où l‟étudiant peut accéder au cours au moment désiré parce que le
cours est disponible le 100 % du temps.

Finalement, nous avons la catégorie centrale outil d’apprentissage- TIC. Ici les élèves et
d‟autres interviewés trouvent que les outils d‟apprentissage soient des TIC ou des outils
conventionnels doivent avoir un ordre consécutif. Ces outils doivent aussi avoir un propos
académique afin que l‟outil serve comme moyen didactique. Les étudiants trouvent aussi que le
professeur doit faire un sondage afin de savoir quels outils maitrisent les étudiants et comment les
utilisent afin d‟éviter une prédisposition en ce qui concerne la manipulation des TIC puisque un
natif numérique, même si a une longue expérience avec la manipulation des courriels et des
réseaux sociaux, ne maîtrise pas forcement des logiciels ou outils d‟apprentissage dehors ceux
déjà nommés.

En ce qui concerne l‟ordre de chaque activité, d‟après leur avis, il est important que chaque
activité ou exercice soit dans un même lieu et format et pas dans différentes application car cela
pourrait rendre difficile le travail, surtout quand ils ne maîtrisent pas ces outils.
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4.2 Triangulation de l’analyse de donnés
À continuation, on a l‟analyse de données de toute l‟information recueillie. Dans cette analyse
on a l‟information des instruments, plus l‟information du cadre théorique afin de comparer
l‟information recueillie plus les théories qui supportent notre recherche. Ici on a comme
catégories centrales 1. Le processus d‟enseignement-apprentissage d‟une langue, 2.
L‟Autonomie, 3. Les technologies et de la communication TIC 4 le module virtuel.

4.2.1 Processus d’enseignement –apprentissage d’une langue

Étudiants et professeurs trouvent qu‟il est important que les cours virtuels ou dans ce cas le
module virtuel ait une progression dans les contenus et ils affirment aussi qu‟il est important
d‟avoir différentes ressources pour l‟élaboration du module virtuel. Selon les étudiants, cette
variété les aiderait à se motiver plus sur le module virtuel et à faire le module plus attractif à la
vue ; tandis que pour le professeur la variété dans les matériaux et les ressources vont permettre
le travail dans les différentes compétences d‟une langue et au même temps que l‟autocorrection
dans les exercices déjà faits.

Les étudiants trouvent que le fait de pouvoir écouter plusieurs fois un exercice et de le répéter
permet promouvoir la sécurité chez l‟apprenant et permet aussi que l‟apprenant apprenne d‟une
manière plus personnalisé selon les besoins manifestés créeant un environnement d‟apprentissage
où il peut maîtriser le temps, le sujet, le processus et le recours à sa disposition afin de travailler
la compétence proposée par soi-même.
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En plus, on coïncide avec les professeurs interviewés sur la manière de faire l‟utilisation du
matériel et de favoriser les différentes compétences d‟une langue à travers l‟usage de différentes
ressources des TIC et de formes de dessiner les exercices, cela à fin de motiver les apprenants à
apprendre de manière autonome et d‟adopter des stratégies d‟apprentissage pour favoriser et
améliorer leurs propres processus.

D‟une part, les résultats nous montrent que les étudiants ont des préférences sur les medias
visuelles -TIC et c‟est pour cela que comme les professeurs l‟affirment les TIC sont des bonnes
ressources pour améliorer et pour renforcer les compétences au domaine de l‟apprentissage d‟une
langue comme l‟affirme Moji (2007) les TIC sont utilisées pour « faciliter les communications
entre les intégrants de la classe, faire forums de discussion et du courriel, apprendre a son propre
rythme, fomenter l`auto-apprentissage, déterminer le lieu et le temps consacres a son
apprentissage » (p. 154).

En parlant spécifiquement des compétences des compréhensions orale et écrite, la fréquence
de l‟usage des outils TIC est plus courante pour la compréhension orale, puisque les étudiants
trouvent qu‟ils peuvent renforcer cette compétence-ci avec ce type d‟outil en développant des
stratégies pour acquérir une meilleure compréhension tandis que pour la compréhension écrite ils
préfèrent utiliser les médias physiques ; ce qui est contradictoire avec Tome (2009) :
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Les nouveaux usages et la variété d'expériences éducatives que le web actuel développe
sont déterminants pour l'enseignement d'une langue étrangère. Il est désormais possible de
communiquer dans le cadre d'un projet de télécollaboration impliquant des étudiants de
deux universités, de renforcer les compétences orales grâce aux tâches de production au
moyen des blogs audio de la classe du FLE ou d'un canal de vidéo streaming par exemple,
ou encore de favoriser de nouvelles pratiques pédagogiques comme l'écriture
collaborative, la correction orale et écrite, le dialogue et le tutorat dans le nouvel espace
de la classe (p. 91)

À cet égard, il faut souligner que les étudiants ont des préférences avec les documents physiques
en ce qui concerne la compréhension écrite car cela donne un majeur contrôle à propos de la
lecture qu‟ils font et les idées qu‟ils remarquent. À l‟heure de lire un document physique et de le
réviser, en tant que lecteur, on peut relire et ressortir d‟autres idées et écrire des exemples ; tandis
que les documents TIC offrent plus accès mais il est ennuyeux de lire sur l‟écran.

Il est important de remarquer que d‟après les professeurs interviewés, les étudiants et les
enseignants (Ent P1/E1-E4) doivent être curieux sur le fonctionnement des différents logiciels et
il faut aussi être discipliné, organisé et avoir de la disponibilité pour travailler sur ce type d‟outil,
ce qui est cohérent avec l‟affirmation de Moji (2007) « L‟intégration des Technologies de
l‟Information et de la Communication (TIC) dans la didactique des langues étrangères nous offre
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aujourd‟hui la possibilité de mettre en place un dispositif d‟apprentissage où les apprenants
travailleront individuellement en prenant en charge leur apprentissage » (p.154)
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4.2.2 L’autonomie

Les étudiants trouvent que l‟autonomie est une question de discipline et de liberté dans
l‟exécution des tâches proposées, autrement dit, ils pensent qu‟ils ont plus de pouvoir de décision
à propos du moment et de la manière de réaliser les exercices; ce qui est cohérent avec Germain
(2007) « Les TIC ont eu un impact considérable sur la facilité d‟accès à l‟information, quels que
soient le temps et le lieu, ce qui a grandement amélioré l‟autonomie d‟apprentissage,
particulièrement dans le cas des apprenants à distance » (p.115). Dans ce sens il paraît que pour
un certain nombre de chercheurs ou d‟utilisateurs enthousiastes des TIC, l‟utilisation de ces
technologies contribuerait nécessairement au développement de l‟autonomie d‟apprentissage
chez les apprenants.

Les professeurs trouvent que l‟autonomie va être déclenchée selon le type de matériel et la
facilité dans l‟usage et l‟accès à ces ressources. De plus,cet outil fait que l‟étudiant soi plus sûr à
l‟heure de s‟exprimer face à la classe de français ce qui leur a emmené à être plus fluides et
spontanés; en outre, cet outil a réveillé chez les étudiants plus de liberté pour faire les exercices,
ce qui a augmenté le dégrée de motivation et d‟autonomie pour travailler.

Les étudiants trouvent, d‟une part, que ces modules virtuels doivent être plus attractifs afin
d‟attirer leur attention et leur envie de pratiquer et de renforcer l‟apprentissage du français, ce qui
confirme l‟information que nous donné Kjisik (2004) où il affirme que «Pour les apprenants
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initialement non autonomes, il est clair qu‟il faut leur offrir un environnement permettant de
développer leur autonomie d‟apprentissage, en prévoyant dans le dispositif technique une façon
de répondre adéquatement et de façon particulière à leurs besoins linguistiques, psychologiques et
sociaux » (p.117) ; donc l‟autonomie va liée à la motivation ou à l‟attirance qui peut provoquer
quelque chose d‟innovateur et d‟applicable à la réalité.

L‟autonomie, selon les étudiants interviewés, s‟agît d‟une séparation entre la salle de classe et
le sujet à apprendre afin d‟être plus libre à l‟heure de réaliser des exercices ou des ateliers qui
permettent l‟auto-apprentissage, cela parce que ils considèrent que la salle de classe représente
l‟implémentation des règles et procédures déjà établis par une autorité, ce qui conditionne
l‟autonomie dans le processus d‟apprentissage et la création des stratégies. Autrement dit, être
autonome s‟agît d‟être le protagoniste de son propre apprentissage.
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4.2.3 Technologie de l’information et la communication (TIC)

Pour cette catégorie-ci, les professeurs et les étudiants coïncident sur leur idée du dessin d‟un
module virtuel. En ce qui concerne la progression et le fils conducteur de celui-ci, comme nous le
pourrons voir avec l‟entretien du professeur No. 3 (Ent. P3) selon lui, il fallait avoir une
cohérence entre les contenus, les portées de l‟outil, les connaissances des apprenants et les
intérêts pédagogiques du professeur pour obtenir une démarche positive du module. Même si le
cours, ou module, est cohérent dans sa progression, il faut que le professeur ait une
communication permanente avec les étudiants afin de garantir la qualité du module en tenant
compte les suggestions des usagers. Cela est affirmé par Moji (2007) :
Les TIC ont le potentiel d‟enrichir l‟environnement d‟apprentissage des apprenants qui
vivent dans un pays éloigné des pays de langue cible et dont les apprentissages se bornent
principalement aux cours en présentiel : c‟est grâce au potentiel des TIC que nous
espérons qu‟ils puissent apprendre une langue étrangère sans contrainte de lieu ou de
temps, en ayant accès aux ressources de leur choix (documents authentiques, outils
multimédias, interlocuteurs natifs, etc.). (p.154).

À ce propos, on a remarqué que les étudiants, les chercheurs et les professeurs trouvent qu‟il est
important de diversifier le matériel et le design de la page, dans ce cas du module, afin d‟attirer
l‟attention des usagers à l‟utilisation de ces outils TIC. Ici les professeurs trouvent qu‟il es
important connaître les habilités des étudiants concernant les outils TIC, cela pour que les
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étudiants reçoivent des instructions et des paramètres aidant à une meilleur orientation dans
l‟utilisation des outils TIC dans les cours proposés ou dans le cours à renforcer. .

Les TIC dans l‟éducation sont connus comme des scénarios pédagogiques pour établir un lien
entre les étudiants et professeurs et les contenus afin de les transmettre aux étudiants. Ils sont des
artefacts qui servent comme moyen entre les contenus et les récepteurs des contenus, il faut
clarifier que les TIC sont un outil intermédiaire ou complémentaire et pas l‟outil principale de
l‟apprentissage. Si les usagers soient professeurs, soient apprenants considèrent les TIC comme
une grande possibilité d‟apprentissage l‟utilité va être indéniable mais si les usagers comprennent
les TIC comme un outil qui sert à mettre seulement des connaissances il n‟y aura aucune utilité.
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4.2.4 Module virtuel d’apprentissage

A l‟heure de choisir des outils d‟apprentissage pour renforcer le français, les étudiants ont
différentes préférences mais en ce qui concerne les compétences pour la compréhension orale ils
préfèrent travailler à partir de chansons. Cependant ils préfèrent les livres pour la compréhension
écrite ; compte tenu, le 41% de la population (Gr. 4.1) a répondu qu‟ils utilisent régulièrement
les ressources multimédias pour travailler la compréhension écrite tandis que pour la
compréhension orale le 65% de la population (Gr. 4.2) a répondu qu‟ils utilisent régulièrement
les ressources multimédias.

En ce qui concerne les compréhensions orale et l‟écrite par apport aux documents physiques, ils
les utilisent de manière courante. Ils préfèrent utiliser les médias virtuels pour travailler la
compréhension orale et pour la compréhension écrite ils préfèrent les moyens physiques. Il faut
souligner que professeurs et étudiants choisissent l‟information ou les TIC, grâce à la facilité
d‟accès à l‟information comme le montre l‟enquête des étudiants et les entrevues aux professeurs
et cela supporté par Ryoji (2007) donc, les avantages plus importantes de ces outils sont :

1. Utiliser un didacticiel respectant les spécificités des multimédias, 2.Avoir accès à des
ressources variées en grande quantité sur internet, 3.Faciliter les communications avec ses
enseignants ou des interlocuteurs natifs à l‟aide de forums de discussion et du courriel, 4.
Apprendre individuellement la langue cible à son propre rythme, 5.Déterminer le lieu et le
temps (p. 154)
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Selon les chercheurs, les professeurs, et les étudiants population de cette recherche, l‟outil TIC
doit être attirant de manière intuitive et interactive, facile d‟utiliser, profitable pour apprendre, il
doit aussi avoir beaucoup de couleurs et des images et finalement il doit offrir un accès facile aux
exercices proposés.

Dans un cours o module virtuel il y a plus de liberté pour que l‟étudiant crée des stratégies
d‟apprentissage selon le propre style d‟apprentissage, les intérêts, le temps et les difficultés,
tandis que dans un cours présentiel il faut s‟adapter aux contenus et procédures implémentés par
le professeur, donc à partir des stratégies propres d‟apprentissage, on peut créer son propre
environnement d‟apprentissage.

Par rapport au temps, dans un module virtuel il est obligatoire qu‟il y ait des espaces pour la
classe présentiel afin de pouvoir expliquer l‟usage d‟un outil TIC, comment y accéder et l‟utiliser
comme un complément de l‟information vue de manière présentiel. Quant à l‟effort et le travail
qu‟implique un module virtuel, l‟effort et le travail augmente, parce que les professeurs doivent
être disponible le 100% du temps afin de résoudre les questions des étudiants sur un sujet
déterminé.
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5. CONCLUSIONS

La création de ce module virtuel a été proposée par nous comme chercheurs du XXIème siècle
afin de connaître la réaction et le comportement des étudiants natifs numériques, au moment
d‟utiliser un recours virtuel comme aide pour renforcer l‟apprentissage du Français Langue
Étrangère (FLE) dans la compréhension orale et la compréhension écrite. Ce recours virtuel a
contribué au renforcement d‟un processus d‟enseignement-apprentissage du FLE.

Il faut souligner qu‟à partir des recommandations et des observations faites par les étudiants, on a
pu proposer des conseils pour mieux développer un module virtuel qui puisse attirer plus
l‟attention des usagers et, par conséquence, qui puisse développer l‟apprentissage autonome chez
eux.

Pour conclure, il faudrait souligner que tous les objectifs ont été accomplis ce qui a permis la
proposition d‟une nouvelle manière de renforcer le processus d‟apprentissage du FLE dans la
compréhension orale et écrite et cela en autonomie.

Avec la proposition d‟un entourage virtuel, dans ce cas le module virtuel, nous nous sommes
rendus compte que les étudiants natifs numériques ne maîtrisent pas toujours les connaissances
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nécessaires pour accéder à cet outil-ci et, comme stratégie, il a fallu les guider pour pouvoir
accéder à ce module et comme ça utiliser tous les outils nécessaires afin d‟accomplir les tâches
proposées et avoir du succès dans l‟utilisation de ce type d‟outil.

En dépit de la manifestation des étudiants concernant le développement des stratégies
d‟apprentissage autonome, surtout en ce qui concerne la compréhension orale, nous avons pu
constater qu‟ils continuent à avoir besoin d‟accompagnement présentiel de la part du professeur
afin de clarifier des doutes de contenu et de procédure pour réaliser les activités. Cependant on
se rendu compte que les TIC sont un ressource très bonne pour la compréhension orale tandis que
pour la compréhension écrite il y a plusieurs ressources mais il faudrait que le professeur soit plus
sélectif afin de répondre aux besoins des utilisateurs travers le choix de ces activités.

On s‟est rendu compte qu‟il faut connaître les habilités des étudiants pour utiliser un outil TIC,
afin de garantir le mieux l‟exploitation d‟une ressource multimédia ou technologique, et pas pour
faire obstacle au processus d‟apprentissage. À cet égard, il faut faire que les étudiants et
professeurs soient capables de concevoir l‟outil comme un moyen d‟information et pas comme un
portfolio de contenus afin d‟archiver de donnés, car comme moyen d‟information les TIC vont
servir comme une source d‟information inépuisable où on a l‟opportunité de chercher, étudier,
pratiquer, et interagir, tandis qu‟un portfolio de contenus est seulement un lieu ou un outil pour
garder l‟information sans avoir de limites de temps et distance.
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Pour les étudiants, un module virtuel qui offre des exercices avec un temps déterminé pour les
faire est un processus qui est très raisemblable au cours présentiel car ils doivent y accomplir des
consignes qui limitent leur propre processus d‟apprentissage et leur propre autonomie, ce qui
nous a emmené à penser que le module virtuel attire l‟attention des étudiants quand il s‟agit d‟un
module qui encourage la liberté pour faire les exercices et pratiquer plus en ce qu‟ils considèrent
peuvent être les faiblesses et aussi ayant le chance de faire les exercices en choisissant le temps
pour le faire en donnant l‟opportunité de répéter plusieurs fois les activités afin de développer des
stratégies pour améliorer. Cette type de module n‟a pas de limitation pour eux ce qui leur permet
maîtriser les outils selon les besoins qu‟ils ont.

À propos du module virtuel, les professeurs doivent investir plus de temps dans le dessin des
ateliers et des exercices mis sur le web, ou sur le module, afin que les exercices répondent aux
besoins réels des étudiants. En outre, le module virtuel a besoin de plus de disponibilité du
professeur car il doit être en ligne prêt à répondre aux questions et aux inconvénients des
étudiants ; puis que cette disponibilité facilitera l‟exécution.

Pour finir, cette type d‟outil a fait que les étudiants soient conscients que les outils TIC ne sont
pas une porte pour profiter le temps en activités de loisir, ils ont aussi une chance pour connaître
le monde culturel et académique soit d‟une langue ou un domaine spécifique.

100

5.1 Recommendations pour mieux profiter le module virtuel
Afin de mieux profiter le module du FLE pour étudiants de niveau A2 nous proposons le suivante
liste des recommandations utiles dans la partie de l´implémentation :
1. Permettre aux étudiants écouter plusieurs fois un exercice d‟écoute afin d‟améliorer la
compréhension écrite d‟eux.
2. Faire une épreuve diagnostique afin de savoir quels étudiants maitrisent les outils TIC
pour autres activités différents aux loisirs afin que le professeur puisse faire des exercices
pour qu‟ils intègrent les TIC comme moyen d‟apprentissage autonome.
3. Faire des séances particulières pour partager directement avec les élèves l‟information
utile, des problèmes, des suggestions et des opinions générales à propos du déroulement
du cours virtuel.
4. Essayer d‟implémenter des bandes dessinés et de littérature contemporaine afin que les
étudiants s‟approchent plus à l‟actualité et à la lecture et comme ça qu‟ils puissent
améliorer leurs compréhension écrite faisant usage des blogs, des forums afin de connaitre
les critiques des autres de manière simultané ce qui permettra aux étudiants faire des
évaluations groupales.
5. Créer et suggérer aux étudiants des pages web, des exercices, et des outils TIC tenant
compte les besoins de chaque étudiant pour que les utilisateurs profitent de l‟outil en
améliorant leurs faiblesses et comme ça éviter que la personne soit limitée avec l‟outil si
l‟outil ne réponde pas aux besoins des utilisateurs.
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ANNEXES
Annexe 1. Ensemble d’activités “implémentation”

IMPLEMENTATION PREUVE DIAGNOSTIQUE
NIVEAU A2 (CO-CE)

COMPRÉHENSION DE L´ORAL

EXERCISE 01
ORAL 01..\..\oral 1.mp3
-

Répondez aux questions en cochant (X) la bonne réponse :

1. Le colis que vous avez commandé est arrivé ?
a) Faux

b) Vrai

c) On ne sait pas

2. Le colis est disponible :
a) Le 24 octobre

b) à partir du 24 octobre

c)Jusqu´au 24 octobre

3. La boutique bellissime se trouve à:
a) 231, rue du commerce

b) 213, rue du commerce c) rue du commerce

4. La boutique ferme à :
a) 18h30

b) 17h30

c) 19h30

5. Quel jour la boutique est-elle fermée ?
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EXERCISE 02
ORAL 02..\..\oral2.mp3
- Répondez aux questions en cochant (X) la bonne réponse :
1. À qui s´adresse cette annonce ?
a) à des artistes

b) à des musiciens

c) à des spectateurs

2. Le concert commencera :
a) À partir de 19h30

b) à partir de 18h30 c) à 21 h

3. Le concert est gratuit pour tout le monde :
a) Vrai

b) Faux c) On ne sait pas

EXERCISE 03
ORAL 03..\..\oral 3.mp3
-

Cochez la case correspondante, Vrai, Faux, On ne sait pas :
Vrai

Le message
s´adresse à madame
Bardot
Un nouveau
chéquier est arrivé
La cliente ne peut
pas avoir son
chéquier avant 8
jours
La banque est
ouverte à l´heure du
déjeuner
La banque
internationale est
fermée le samedi
La cliente peut
recevoir son

Faux

On ne sait pas
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chéquier à son
domicile

COMPREHENSION ÉCRITE
EXERCISE 01
-

Vous êtes au parc Simon Bolivar pour la journée. À l´entrée vous voyez les panneaux
suivants :

1. Retrouvez le sens de ces panneaux, indiquez la lettre correspondante :

A

B

C

D

1. Camping interdit ___
2. On peut téléphoner ___
3. Appareil photo autorise ___
4. Entrée interdit aux animaux ___

EXERCISE 02
1. Lisez le texte puis répondez aux questions :

E

F
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-Quelle est la fonction du document ?
a) Informer b) critiquer c) inviter

2. Cochez Vrai ou Faux et justifiez votre réponse en citant un passage du texte :

-Les boulangers sont jugés seulement sur la qualité de leur plan.
V__

F__

Justification :
______________________________________________________________________________
___________________________________________________

-Les auteurs du guide ont visité toutes les boulangeries de Paris.
V__ F__
Justification :

__________________________________________________________________

-Le classement des meilleures boulangeries put être connu de tous.
V__ F__
Justification :
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EXERCISE 03

-

Répondes aux questions :

1. Ce document est :
a) Une publicité b) une facture c) une enquête
2. Cette assurance s´adresse aux conducteurs qui font :
a) Moins de 7000 KL b) plus de 7000 KL c) 7000 KL
3. Les prix indiques sont à payer par :
a) an

b) mois

c) On ne sait pas

4. Faut-il se déplacer à l´agence pour contacter le conseiller ?
a) Non

b) Oui

c) On ne sait pas
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ATTENTION :
Pour vous, dans quelle compétence (compréhension oral, compréhension écrite) vous avez plus
de difficulté et pourquoi ?
Réponse :
Source : http://www.ciep.fr/en/delfdalf/sujet.php#
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ENSEMBLE D’ACTIVITÉS D’IMPLEMENTACIÓN 2012-I
“ Apprentissage Significatif Du Français Au Niveau De La Compréhension Orale Et
Compréhension Ecrite En Utilisant Une Page D´INTERNET Interactive »

Atelier 1. Les achats et bénévolat
Activité 3-comprehension orale
1. Qu´est que Claire et Fabrice vont fêter le weekend ?
A) La fête de Pacs
B) La fête de Noel
C) La fête du Travail
D) La fête de la Musique
2. Selon le texte que sont les PACS ?
A) Un pacte d´amour
B) Un pacte de solidarité sociale
C) Un pacte de solidarité civile
D) Un pacte de solidarité des genres
3. Quelles sont deux des activités que Briggite peut profiter dans la fête ?
A) De la lecture, de la photographie
B) Des balades, de l´equitaton
C) Des competences, du tennis
D) Du basketball, du football
4. Quel est le lieu où Claire et Fabrice vont visiter ces amies ?
A) Dans l´église
B) Dans le parc
C) Dans l´université
D) Dans les cévennes
5. Quel est le programme préfère pour les personnes des émotions plus fortes dans la fête
?
A) Le parachutisme
B) La descente dans les canyons
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C) Le plongée
D) Le paintball
Activité 4-COMPREHENSION ÉCRITE :
Vous trouverez ici comme pièce jointe 3 situations lisez- les et répondez les questions
suivantes en choisissant la meilleur réponse.
I. Ici dessous vous trouverez des extraits de chaque situation, analisez-les, complétez-les en
choisissant la meilleur option qui complète la phrase de manière cohérente :
1. Il y a _______ monde _______d‟habitude.
a. Plus de/ que
b. Plus /que
c. Plus que/ que
d. Plus que/ qu‟
2. Il y en a, mais ______________ chez André.
a. Autant de
b. Autant
c. Autant que
d. Qu‟autant
3. Un rouge pas _______ foncé ______ ton pantalon.
a. Autant/que
b. Autant /de
c. Aussi /que
d. Aussi /de
4. Je veux être ________laide_______ aujourd‟hui.
a. Moins/ que
b. Moins /qu‟
c. Moins/de
d. Moins /d‟
II. Maintenant répondez aux suivantes questions afin de connaître le contexte de nos
personnages selon la lecture déjà réalisée:
1.
2.
3.
4.
5.

Où Mathilde et Claudine se rencontrent-elles ?
Dans quels commerces vont-elles ?
Qu‟est-ce qu‟elles y achètent ?
Pourquoi est-ce que Mathilde va à la pharmacie ?
Que donne le pharmacien à Mathilde ?
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6. Pourquoi Mathilde veut-elle guérir rapidement?

Atelier 2. Vie professionnelle
Activité 5 – compréhension orale :
Ecoutez l‟enregistrement et répondez aux questions en choisissant la réponse correcte :
1. Combien langues parle-t-elle ?
a. 2 (anglais et français)
b. 2(français et espagnol)
c. 3 (anglais français espagnol)
d. 2 (espagnol anglais)
2. Quel expérience a –t-elle eu en Angleterre ?
a. Fille au pair
b. Enseigner le français à une école britannique
c. Ella a étudié là bas
d. Elle a vécu là quand elle était petite
3. Sa mère est :
a. Anglaise
b. Française
c. Espagnole
4. Son père est :
a. Anglais
b. Français
c. Espagnol
5. Elle a toujours vécu entre :
a. L‟Espagne et la France
b. L‟Angleterre et la France
c. L‟Espagne et l‟Angleterre
6. Selon l‟extrait qu‟est-ce que parcours veut dire ?
Activité 6 - compréhension écrite :
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Ici vous trouverez l‟article « raconter une expérience professionnelle » vous devez choisir la
réponse correcte selon l‟information:
1. L‟article parle :
a. Du chômage des jeunes
b. Des loisirs des jeunes
c. Des stages professionnels des jeunes
d. Des personnes à la retraite
2. Les quatre jeunes cités dans l‟extrait :
a. Sont salariés dans une entreprise
b. Viennent de faire un stage dans une entreprise
c. Ont trouvé leur premier emploi
d. Sont dans une grève par le chômage
3. Comment Aurélia a-t-elle jugé son expérience ?
a. Positive
b. Ennuyante
c. Facile
d. Difficile

4. Quel est le secteur d‟activité d‟Aurélia ?
Elle a travaillé chez un studio photo
5. Quel est la formation en cours de Tom ?
Production audiovisuelle
6. Selon le texte quel est la signification du mot « stage » ?
Travail pas rémunéré relationné avec la formation professionnelle.
ATELIER 3. Commander au restaurant et une plate typique
Activité 7- compréhension orale
Écoutez l‟extrait et répondez aux questions suivantes de manière correcte :
1. Combien coute une barquette de fraises ?
a. 2,50 euros
b. 5 euros
c. 2 euros
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d. 2,5 euros
2. Combien des bananes achète –t-elle ?
a. 4
b. 3
c. 6
d. 5
3. Quand la femme dit chez le poissonnier « je n‟en voie pas » à quoi est-ce qu‟elle fait
référence avec l‟adverbe de quantité « en »:
a. Saumon
b. Cabillaud
c. crevettes
4. Combien d‟oranges achète-t-elle au marché des fruits?
a. 3 kilos
b. 6kilos
c. 1 kilo
5. Qu‟est-ce que la femme veut dire avec « en » quand la femme qui est au marché dit « j‟en
prends deux pour ce soir » au lieu des avocats?
a. Pommes
b. Bananes
c. Oranges
d. Melon

Activité 8- compréhension écrite
Choisissez la meilleure réponse en tenant compte l‟information lue dans le texte :
1. Où cela se passe –t-il ?
A un restaurant
2. Quel est le problème avec les desserts ?
Il n‟y a plus de dessert
3. Selon l‟extrait qu‟est-ce c‟est une commande ?
C‟est l‟ordre qu‟on fait pour manger au restaurant
4. Selon l‟extrait qu‟est-ce c‟est une addition?
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C‟est le prix total de la commande.
5. Combien des personnes parlent elles dans le dialogue et quels sont leur rôles?
Il parle trois personnes le serveur, et les des clients
ATELIER 4 - Révision pour l’examen du 1er terme
Activité 9 –compréhension orale :
Ecoutez la chanson et remplissez les espaces en conjugant les verbes au futur simple
Elle te fera changer la course des nuages,
Balayer tes projets, vieillir bien avant l'âge,
Tu la perdras cent fois dans les vapeurs des
ports,
C'est écrit…
Elle rentrera blessée dans les parfums d'un
autre,
Tu t'entendras hurler " que les diables
l'emportent "
Elle voudra que tu pardonnes et tu pardonneras
C'est écrit…
Elle n'en sort plus de ta mémoire
Ni la nuit ni le jour
Elle danse derrière les brouillards
Et toi, tu cherches et tu cours.
Tu prieras jusqu'aux heures où personne
n'écoute,
Tu videras tous les bars qu'elle mettra sur ta
route,
T'en passes des nuits à regarder dehors
C'est écrit…
Elle n'en sort plus de ta mémoire
Ni la nuit ni le jour
Elle danse derrière les brouillards
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Et toi, tu cherches et tu cours.
Mais y'a pas d'amour sans histoires.
Tu rêves, tu rêves…
Qu'est-ce qu'elle aime, qu'est-ce qu'elle veut ?
Et ces ombres qu'elle te dessine
Autour des yeux ?
Qu'est-ce qu'elle aime ?
Qu'est-ce qu'elle rêve, qui elle voit ?
Et ces cordes qu'elle t'enroule autour des bras?
Qu'est-ce qu'elle rêve ?
Je t'écouterai me dire ses soupirs,
Ses dentelles,
Qu'à bien y réfléchir
Elle n'est plus vraiment belle,
Que t'es déjà passé
Par des moments plus forts,
Depuis ...
Elle n'en sort plus de ta mémoire
Ni la nuit, ni le jour,
Elle danse derrière les brouillards
Tu cherches et tu cours,
Mais y'a pas d'amours sans histoires
Oh tu rêves, tu rêves...
Elle n'en sort plus de ta mémoire
Elle danse derrière les brouillards
Et moi j'ai vécu la même histoire
Depuis je compte les jours...
Depuis je compte les jours...
Depuis je compte les jours...
Activité 10-Compréhension écrite :
Complétez les questions à continuation selon l’information en disant si l’information
ci-dessous est vraie ou faux :
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1. Quand elles arrivent au supermarché, les deux personnes n‟ont pas encore décidé ce
qu‟elles vont acheter
a. Vrai
b. Faux
2.

3.

4.

5.

6.

Elles se séparent parce qu‟il faut attendre longtemps au rayon fruits et légumes
a. Vrai
b. Faux
Le magasin accepte plusieurs types de paiement
a. Vrai
b. Faux
Salomé préfère la pizza mais sa mère refuse d‟en acheter une.
a. Vrai
b. Faux
Quand elle dit « oui, il en réclame » le pronom „en‟ fait référence aux ananas
a. Vrai
b. Faux
Quand la vendeuse dit « il n‟y en a plus» le pronom „en‟ fait référence à qu‟il n‟y a
plus de pizza :
a. Vrai
b. Faux

ATELIER 5- Parler d’un projet et des ONG
Activité 11- Compréhension orale :
Écoutez l‟extrait et répondez aux questions suivantes de manière correcte :
1. Qu‟est-ce que le slogan veut dire :
a. Lutter contre la pauvreté dans le monde
b. Lutter contre la pauvreté de la France
c. Augmenter le budget pour en fonction des urgences
2. Qui sont les créateurs du projet :
a. Fréderic khayat et Ondine Koshas
b. Fréderic Koshas et Ondine khayat
3. Quel est le pourcentage que les gagnants doivent donner ?
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a. 10%
b. 20%
c. 5%
d. 25%
4. Comment s‟appelle-t-il le projet ?
a. Loto humanitaire
b. Loto planétaire
c. Loto un monde meilleur
d. Loto humanitaire et planétaire
5. D‟après le texte quel sont les flashs info ?
a. De la publicité
b. Des nouvelles
c. Un programme radial
d. Un projet humanitaire
Activité 12- Compréhension écrite :
Trouvez dans la liste suivante choisissez l‟ONG la plus adéquate selon le champ
d‟action.
1. Créée un 1979, c‟est l‟une des plus importantes organisations humanitaires de lutte
contre la faim dans le monde.
a. Médecins sans frontières
b. Handicap international
c. Action contre la faim
d. Croix rouge française
e. L‟instruction, c‟est l‟espoir
f. Amnesty international
2. La section française de cette organisation internationale cherche à prévenir et à
empêcher les atteintes aux droits de personnes.
a. Médecins sans frontières
b. Handicap international
c. Action contre la faim
d. Croix rouge française
e. L‟instruction, c‟est l‟espoir
f. Amnesty international

129

3. Cette ONG a pour objectif de faciliter la réadaptation physique et professionnelle des
personnes en situation de handicap.
a.
b.
c.
d.
e.
f.

Médecins sans frontières
Handicap international
Action contre la faim
Croix rouge française
L‟instruction, c‟est l‟espoir
Amnesty international

4. Depuis sa fondation, cette organisation a pour vocation de venir en aide à toutes les
personnes en difficulté.
a.
b.
c.
d.
e.
f.

Médecins sans frontières
Handicap international
Action contre la faim
Croix rouge française
L‟instruction, c‟est l‟espoir
Amnesty international

5. C´est une organisation d‟aide médicale d‟urgence en cas de guerre ou de catastrophe.
a.
b.
c.
d.
e.
f.

Médecins sans frontières
Handicap international
Action contre la faim
Croix rouge française
L‟instruction, c‟est l‟espoir
Amnesty international

6. Cette association a pour objectif la défense des droits à l‟éducation et le
développement de l‟éducation.
a.
b.
c.
d.
e.
f.

Médecins sans frontières
Handicap international
Action contre la faim
Croix rouge française
L‟instruction, c‟est l‟espoir
Amnesty international
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Activité 13 : enquête (manière présentielle)

ATELIER 6 CARACTERISER UN LIEU
Activité 14-comprehension orale

1.

2.

3.

4.

5.

Choisissez l‟information correcte dans chaque question selon l‟information dans l‟extrait
écouté :
Où est Antoine ?
a. A Bruxelles
b. A paris
c. A Toulouse
d. A Belgique
Où est le café ?
a. Sur la terrasse
b. A côte du musée
c. Sur la grande place
Qu‟est-ce que va déguster Antoine ?
a. Un café
b. Une bière allemande
c. Une bière belge
d. Un chocolat
Où est –ce que Hélène est-allée ?
a. Musée de la BD
b. Dans la rue des enfants
c. A Bruxelles
d. A paris
Qu‟est-ce que Hélène va rapporter ?
a. Un café
b. Une bière allemande
c. Une bière belge
d. Une boîte des chocolats belges
Activité 15-comprehension écrite
Lisez le texte et répondez aux questions de manière cohérente selon l‟information ci
dessous :
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1. Quand on trouve dans le texte la phrase « on y trouve des influences de l‟Europe » cela
fait référence :
a. à l‟océan Indien
b. à cette petite terre française
c. à une grande diversité
d. à Madagascar
2. Dans cette île on y trouve les influences de :
a. l‟Afrique, et de Madagascar
b. l‟Inde et la Chine
c. la Chine et l‟Afrique
d. l‟Afrique, la chine, l‟inde, et Madagascar
3. Quand le texte dit « beaucoup des personnes y vont pour faire de la randonnée» le pronom
« y » fait référence :
a. au le paradis sportif
b. à l‟ile intense
c. à l‟océan indien
d. à l‟Europe
4. Quel sont les deux langues parlées dans l‟île :
a. le français et l‟espagnol
b. le français et le créole
c. le créole et l‟anglais
d. le français et l‟anglais
5. Quel sont le caractéristiques de l‟île
a. montagneuse et volcanique
b. belle
c. montagneuse et belle
d. montagneuse, volcanique et belle
ATELIER 7 : PARLER DE LA POLITIQUE
Activité 16 compréhension orale
Écoutez l‟enregistrement et répondez aux questions suivantes :
1. Les personnes commentent.
a. Un article de journal sur l‟écologie
b. Une proposition de nouveau manifeste
c. Des slogans écologistes
2. Les textes s‟adressent
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a. A tout le public
b. Surtout aux jeunes
c. A des responsables d‟association
3. Les personnes :
a. Ont toutes la même opinion
b. N‟ont pas d‟opinion
c. Ont des opinions différentes
4. Les personnes :
a. Font partie de la fondation Nicolas Hulot.
b. Désirent en faire partie
c. N‟en font plus partie
5. À propos de quel slogan n‟est pas la conversation :
a.
b.
c.
d.
e.

« le vélo, c‟est beau. L‟auto ce n‟est pas rigolo ! »
« 10 gestes au quotidien pour le bien de demain. Futur écolos, au boulot ! »
« Hommes en devenir, pensez à votre avenir ! »
« soyez écolo, économisez l‟eau ! »
Sauvons la planète ! enfants éduquez vos parents ! »
Activité 17 : compréhension écrite

Lisez l’article et répondez en choisissant la meilleure réponse :
1. Les auteurs de cet article sont :
a. L‟association universitaire écologiste
b. L‟université de Toulouse
c. L‟université verte
d. Les étudiants
2. Le sujet de l‟article est :
a. Le triage des déchets
b. L‟écologisation de l‟eau
c. La disparition des animaux et végétaux
d. L‟écologie
3. L‟objectif de l‟article est :
a. Former les gens comme des écologues
b. Engager les gens à avoir une conscience écologiste
c. Avoir une geste avec la planète
d. Créer une association de protection environnementale
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4. Les destinataires de l‟article sont :
a. Les universitaires
b. Les professeurs
c. Les étudiants de l‟école
d. Les adultes.
5. Quel n‟est pas le danger pour la planète au domaine de l‟écologie
a. Le climat est bouleversé
b. La biodiversité est attaquée
c. La pollution ne cesse pas d`augmenter
d. Le gens est toujours en train de prendre soigne de l‟environnement
ATELIER 8
Activité 18 – compréhension orale
Écoutez l’enregistrement et répondez en choisissant la réponse la plus adéquate
1. Quel est le but de l‟appel téléphonique de la femme
a. Acheter un logement
b. Louer un logement
c. Demander le prix du logement
d. Demander l‟adresse du logement
2. Qu‟est –ce qu‟est le colocateur demande ?
a. Trois mois de caution à la signature
b. Cinq mois de caution à la signature
c. Des références
d. Un coup de peinture
3. L‟appartement est disponible tout suite
a. Vrai
b. Faux
4. Le colocateur n‟est pas aimable
a. Vrai
b. Faux
5. Où est-ce que se trouve le logement
a. Lyon
b. Marseille
c. Paris
d. Bruxelles.
Activité 19 – compréhension écrite
Lisez le texte et choisissez la meilleure réponse :
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1. Paola montre cette maison parce que :
a. Elle est décoratrice et veut faire de la publicité
b. Elle veut vendre sa maison
c. Elle raconte la transformation de sa maison
d. Elle propose sa maison à louer, meublée et décorée
2. Paola a acheté la maison en :
a. 2006
b. 2003
c. 2004
d. 2001
3. La surface actuelle de la maison est de :
a. 160 m2
b. 230m2
c. 70m 2
d. 320m2
4. Qu‟est-ce que fait Paola :
a. Elle est décoratrice
b. Elle est directrice de la communication dans une société informatique
c. Elle est femme de ménage
d. Elle est médecin
5. Quelles parties de la maison ont été grandis ?
a. La salle à manger et le salon
b. Salle de bain et l‟entrée
c. Les chambres
d. La cuisine et le bureau chambre d‟amis
ATELIER 9
Activité 20 – compréhension orale
Écoutez l‟enregistrement et répondez en choisissant la proposition exacte
1. a. la scène se passe dans un supermarché
b.la scène se passe dans une épicerie
2. a. le marchand ne connait pas la femme
b.la femme est une cliente. L‟homme la connait
3. a. hier, elle a acheté des citrons
b.hier elle a acheté un autre melon
4. a. les tranches de jambon sont très petites
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b.les tranches de jambon sont très fines
5. a. la cliente doit payer 40 euros 95 centimes
b.la cliente doit payer 14 euros 85 centimes.
Activité 21 – compréhension écrite
Lisez les titres de presse et dites à quelle rubrique ils appartiennent. Faites la liaison :
1. Téléchargement sur INTERNET : la colère des artistes
(I)
2. Manifestation cet après- midi : liberté, égalité, féminité (B)
3. Election d‟une femme présidente au chili (B)
4. Informatique apprentissage à l‟école primaire D
5. Disparition des espèces animales : appel du WWF (E)
6. Découverte d‟un satellite de pluton (G)
7. Baisse du dollar (C)
8. Changements de temps (M)
9. Sortie du dernier film de Spielberg (M)
10. Victoire de l‟équipe de France de handball(H)
11. Démission du président d‟air France (G)
12. Contestation a la commission européenne (A)
a.
b.
c.
d.
e.
f.
g.
h.
i.
j.
k.
l.

International
Politique
Economie
Education
Société
Santé
Fait divers
Sport
Media
Science
Petits annonces
Météo

ATELIER 10
Activité 22 – compréhension orale
Écoutez l‟enregistrement et répondez en choisissant la proposition exacte.

136

1. Pourquoi y a-t-il des personnes opposées à la techno Parade ?
Parce qu‟elle la femme n‟a pu rien vendre pendant la fête.
2. Qu‟est-ce qu‟est –ce la techno Parade ?
C‟est une fête de musique technologique dans la rue, le bruit était insupportable, la
circulation est bloquée sur la seine.
3. Qu‟est-ce qu‟est les personnes que sont d‟accord disent-elles pour défendre cette fête ?
Ils disent que la fête est une opportunité pour la liberté d‟expression, il y plus de touristes,
les confits cessent.

Activité 23 – compréhension écrite
Lisez et répondez les questions suivantes :
1. Qui soutient la techno parade ?
a. TV5
b. Canal +
c. Arte
d. Tf1
2. Où est la techno parade ?
a. Nantes
b. Marseille
c. Lyon
d. Paris
3. Quand est le rendez-vous pour commencer la techno parade :
a. Le 8 septembre dès minuit
b. Le 8 septembre dès après midi
c. Le 8 septembre du matin
d. Le 8 septembre au soirs
4. Quel est le slogan de la techno parade ?
a. Recyclez vos oreilles
b. Recyclez la musique électronique
c. La grande fête de la rue
5. Quel est l‟édition de cette techno parade ?
a. La 8ème
b. La 5ème
c. Le 6ème
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d. La 7ème

Activité 24 – Évaluation
Compréhension orale
Dites si c’est vrai ou faux selon la vidéo
1. Ont France ils –on de bateaux- mouches ?
a. Vrai
b. faux
2. Joan d‟Arc c‟est un personnage très célèbre en France
a. Vrai
b. faux
3. selon les stéréotypes est-ce que la cuisine française est la meilleur du monde :
a. Vraie
b. faux
4. Est-ce que c‟est la France le pays des droits de l‟homme
a. Vrai
b. Faux
5. Les filles françaises sont jolies mais elles ne se rasent pas
a. Vraie
b. Faux
Compréhension écrite
Lisez le texte et dites si c‟est vrai ou faux
1. Le journaliste s‟adresse aux utilisateurs d‟internet
a. Vrai
b. Faux
2. L‟article parle de sites d‟internet qui diffusent des informations sur la vie privée
a. Vrai
b. Faux
3. L‟article fait des recommandations et de mises en garde
a. Vrai
b. Faux
4. L‟article évoque des plaintes d‟internautes
a. Vrai
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b. Faux
5. Il est essentiel de choisir l‟information que l‟on donne
a. Vrai
b. Faux
Activité 25 – enquête finale (présentielle)
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Annexe 2. Journal de Bord
JOURNAL DE BORD No. 1

Date : le 6 mars 2012
Séance. 01
Chercheurs: David Castillo – Marisol García
Sujet: explication initiale de l‟usage du module multimédia
Objectif: montrer aux étudiants comment accéder au module multimédia travers le logiciel
“Engrade” et de cette manière pouvoir connaitre les exercices proposés.
Actions
Résultats
Dans cette séance on a commencé avec
l‟explication pour accéder à la page web
www.engrade.com, ensuite on a montré travers
le tableau électronique du laboratoire, la
manière dans laquelle ils pouvaient décharger
des archives audio, et des formats PDF pour le
développement des différents ateliers et
exercices proposés, on a montré aussi comment
mettre le mot de passe et l‟utilisateur, cette
explication-ci a été faite par David Castillo et
cela a eu une durée d‟environ 20 minutes. A
cette séance ils ont assisté 12 étudiants.

Quelques étudiants ont appris comment
accéder au logiciel et aux ateliers proposés.

Niveau de succès:
Nous avons clarifié la manière d‟accéder à la page web d‟ « Engrade », et la disponibilité des
ateliers pour leur réalisation.
Proposition:
Il est recommandable de faire une séance pour tous les étudiants afin de que tous puissent avoir la
même explication pour remplir les ateliers proposés et les clarifications des questions.
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JOURNAL DE BORD No. 2
Date : le 15 mars 2012
Séance. 02
Chercheurs: David Castillo – Marisol García
Sujet: deuxième explication de l‟usage du module multimédia
Objectif: montrer aux étudiants comment accéder au logiciel “Engrade” et de cette manière
pouvoir entrer au module multimédia.
Actions
Résultats
À différence de la première séance, dans cette
rendez-vous nous avons fait une explication
de manière différente, celle-ci pas par pas en
commençant par comment entrer au module
virtuel et à la page web, ensuite nous avons
montré comment décharger les archives et
comment les envoyer, cela parce que les
étudiants avaient des difficultés pour entrer au
module, développer les exercices et les
envoyer.

Dans un deuxième moment, après l‟explication,
les étudiants ont commencé à faire des questions
spécifiques en ce qui concerne les preuves du
module, les textes et les audio pour les exercices
dans le module, à ce moment là on a découvert
qu‟il y avait d‟inconvénients dans les accords
entre les textes, les audio et les questions, ce qui
nous a permit tenir en compte leur observations
et penser à comment créer de stratégies pour
télécharger les preuves, avec les audio et les
textes respectifs ainsi comment la clarification
des instructions et de la consigne pour la mieux
réalisation des exercices. Au début nous nous
sommes sentis défiés parce que pour nous les
explications étaient assez claires et les exercices
étaient faciles à répondre.

Niveau de succès:
Le niveau de succès à été dans le retour que les étudiants nous ont fait en ce qui concerne les
preuves, celle qui étaient incohérentes, et malgré nous avoir senti incertain à ce moment-là, cela
nous a permit améliorer la qualité du matériel et la communication entre les étudiants et nous.
Proposition: Pour les prochaines fois, cette intervention nous a permit adopter le stratégie de
maintenir une meilleur communication avec les étudiants et nous a permit être plus réceptif aux
observations, critiques et commentaires des étudiants face au module virtuel et ses contenus.
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JOURNAL DE BORD No. 3
Date : le 30 mars 2012
Séance. 03
Chercheurs: David Castillo – Marisol García
Sujet: entrevues aux étudiants et réalisation des ateliers 8 9 et 10
Objectif: connaître les opinions des étudiants en ce qui concerne les ateliers de l‟implémentation
des exercices proposés dans le logiciel « Engrade», et aussi de la réalisation des ateliers 8 9 et
10 afin que les étudiants puissent développer les ateliers de manière individuel sous le tutorat des
chercheurs David Castillo y Marisol García.
Actions
Résultats
David et moi, nous sommes arrivés au
Les étudiants ont participé activement dans la
laboratoire et nous avons commencé avec
réalisation des activités, dans les finalisations
l‟organisation des deuxièmes enquêtes après la des ateliers et dans les entrevues, ce qui nous a
première étudiante est arrivé Marcela Sanchez permit connaître leurs opinions et apports pour
et là elle a commencé à remplir l‟enquête
la réalisation de chaque exercice proposé dans
nombre 2, alors à ce moment là elle s‟est
l‟implémentation.
rendue compte qu‟il avait une question répété
4 fois, raison par laquelle elle nous a demandé
de comment remplir l‟enquête.
En deuxième lieu nous avons vérifié l‟erreur et
nous avons décidé de mettre une « X » à côté
des questions que n‟étaient pas nécessaire de
répondre et nous avons fait aussi un
changement dans une des ces questions
répétées a fin de clarifier l‟information la
quelle nous voudrions demander en changeant
le mot « orale » par « écrite » pendant les
autres étudiants arrivaient pour conclure cette
partie nous nous sommes aussi rendus compte
qu‟il avait des erreurs orthographiques dans
deux des ateliers ceux-ci ont été corrigés pour
assurer la compréhension des questions.
Une fois les étudiants ont arrivés au
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laboratoire ils ont dû commencer à remplir
l‟enquête finale No. 2 et pendant l‟enquête
était remise en expliquant l‟erreur et le
changement faite avant dans les enquêtes afin
de garantir le succès dans le remplacement
de l‟enquête.
Pendant tous les étudiants remplaçaient
l‟enquête, moi (Marisol García) je
commençais les entrevues avec les étudiants
en initiant avec l‟étudiante Patricia Palacios, à
ce moment là David Castillo (chercheur)
clarifiait l‟information des ateliers 8 9 et 10 et
clarifiait aussi l‟information des enquêtes et
des ateliers qu‟ils n‟avaient pas faits, il aussi a
profité ce temps là pour connaître les
commentaires des étudiants à propos de
l‟outil, du module et des exercices ce
démarche a durée jusqu‟au 5 h 40 moment
dans lequel David est entré dans la salle où je
réalisais les entrevues ; tandis que David a fait
ce type de tutorat et des entrevues informelles
moi (Marisol García) j‟ai interviewé 6
étudiants, afin de connaître leurs opinions,
suggestions et avances dans les niveaux de la
compréhension orale et écrite, leurs
expériences avec ces processus-ci nommés .
La journée a conclut avec l‟entrevue de
Miguel Angel Riascos et finalement mon
camarade de recherche et moi, nous avons fini
avec la collecte de donnés proposé pour ce
jour-là, cela en vérifiant le nombre d‟enquêtes
remis pour faire la postérieur triangulation de
l‟information.
Niveau de succès:
Tout ce qui a été prévu au début a été développé et nous avons obtenu un bon résultat dans la
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connaissance des opinions, et l‟inconvénient de l‟enquête a été surmonté de manière rapide sans
affecter le résultat des celles-ci. .
Proposition:
Pour une prochaine réalisation d‟une séance des ateliers ou d‟une enquête et une entrevue il est
recommandable de réviser les documents avant imprimer pour garantir la bonne démarche de la
séance en ce qui concerne la cohérence de l‟information et le bonne usage de temps.
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Annexe 3. Transcription es Entrevues (Étudiants, Professeurs Et Chercheurs)

ENTREVISTA ESTUDIANTES
Esta entrevista es realizada por estudiantes de noveno semestre quienes estamos adelantando
nuestro proyecto de grado; en la presente entrevista se harán preguntas en las cuales se pretende
tener información de soporte para dicho proyecto, esta información se usará con propósitos
estrictamente académicos, por lo cual es confidencial.
Con el desarrollo del presente documento se pretende conocer como profesores de la universidad
de la Salle de la facultad de ciencias de la educación del programa licenciatura en lengua
castellana inglés y francés que han estado en contacto con el uso de TIC en la educación han
podido integrar esta herramienta a la enseñanza de una lengua extranjera creando entornos
virtuales de aprendizaje y permitiendo tener un perfil de estudiante virtual.
ENTREVISTA ESTUDIANTE 1
M= Buenas tardes Patricia, hoy es marzo 29 del 2012, es la clase de Catalina Jaramillo de los
estudiantes de 4 semestre, ¿cuál es tu nombre completo Patricia?
P= soy Sandra Patricia Palacios estudiante de 4 semestre de lengua castellana inglés y francés,
emm inicie aquí en la universidad de la salle en el segundo ciclo del 2010, como ha pasado el
tiempo verdad?
M=pasamos con la primera pregunta ¿Considera usted que el uso de una plataforma virtual para
el aprendizaje de francés como lengua extranjera le permitió mejorar la comprensión escrita?
P= eh si yo considero que me ayudo tanto para la comprensión oral como para la comprensión
escrita, yo no soy o no era una de las personas que está acostumbrada a escuchar francés todo el
tiempo, quizás por eso es que aun tengo problemas como tal al comunicarme, entonces pues
considero que ya me sentía como obligada hacer los talleres, entonces pues uno ya toma
iniciativa propia y pues entra los realiza y pues todo eso los ejercicios y eso lo ayudan a uno tanto
a la comprensión escrita como a la comprensión oral
M= bueno gracias ya respondiste de una vez la otra pregunta entonces pasemos a la tercera
Piensa usted que el curso virtual respondió a sus necesidades básicas como aprendiz del francés
como lengua extranjera FLE.
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P= ehh si si respondió a mis necesidades puesto que yo he hecho los talleres a conciencia y
realmente anteriormente cuando yo escuchaba las noticias o digamos así o el radio o algo en
francés yo realmente no entendía nada entonces el hacer estos talleres, escucharlos varias veces,
obviamente que tengo que el estar escuchando tiene que ser mas de dos o tres veces hasta que al
final uno la coge, a la final uno entiende, entonces a mi si me ayudo a complementar esas
necesidades básicas.
M= osea esa consideras es una de tus necesidades básicas y que bueno te ayudo a mejorar
P=si
M= y digamos en el área de autonomía y de pronto como esa disciplina de decir bueno lo voy
hacer de tener un plan para el desarrollo de tus tareas
P= también incremente en el vocabulario ahora conozco mas palabras emm en cuanto a la
autonomía si pues ya casi uno no le da miedo el decir voy hablar o participar en clase porque uno
ya sabe me entiende!! Como que uno ya tiene más conceptos y eso y uno ya sabe que va a salir
bien verdad?
M= bueno ahora retomando ahora la pregunta cuatro Considera usted que el uso de esta
plataforma favoreció su proceso de aprendizaje autónomo del francés?
P= podría decirse que si porque ahora me siento más segura de lo que digo, me siento más segura
de cuando lo hablo y ehh porque ya se tienen más conocimientos la plataforma como que le
ayuda a uno a prepararse mejor no solamente a quedarse con lo que dan en la clase si no a buscar
otras alternativas seguir avanzando.
M= bueno 5 El uso de esta plataforma que características como aprendiz virtual del francés le
permitió desarrollar?
P= bueno como características se podría decir que me ayudo a tener como mas ehh como hacer
mas concisa ehh mas coherente de lo que uno quiere para el futuro de uno en que si uno se
esfuerza hoy entonces mañana se verán los resultados. En no quedarme ahí y esperar hasta que
Dios preverá o algo así .
M= Considera útil la aproximación que tuvo usted al francés a través del curso virtual?
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P= ehh si yo pienso que lo del curso virtual pues a la final es útil porque pues uno toma ventajas
de los ejercicios y a la vez pues uno puede aprender un poco mas no!! Avanzar ir buscando mas
como recursos para ehh aprender una segunda lengua.
M= bueno séptimo ¿qué grado de motivación suscitó en usted el uso de medios virtuales en su
proceso autónomo para mejorar la comprensión oral del francés como lengua extranjera?
P= bueno ehhh mi mayor motivación pues fue el saber que estos cursos se ofrecían en el
INTERNET y que fueron realizados por los estudiantes de la Salle de noveno semestre entonces
pues me pareció interesante, entonces dije pues hay que aprovechar esos cursos al máximo y vi
eso como una herramienta más para uno poder practicar la comprensión oral y la comprensión
escrita entonces lo hice mas como por el mejoramiento, como un reto personal que por una nota.
M= y bueno en ese caso entonces cuando se convirtió ya en un estimulo digamos para obtener
una nota crees que cambio el grado de motivación o seguía siendo el mismo.
P= creo que seguía siendo el mismo no? Hay personas que lo hacen por una nota, y otras que lo
hacemos por aprender más o practicar pues ahí si no se pues para mi sigue siendo lo mismo.
M= bueno nuestra octava pregunta era lo mismo el grado de motivación pero ya con la
comprensiñn escrita en el francés como lengua extranjera, entonces no se si…
P= pues en cuanto a lo escrito pues no practique mucho lo escrito lo que más practique yo en los
talleres y hasta el día de hoy es la comprensión oral, en cuanto a lo escrito pues yo se que habían
algunos artículos que venían en Word para uno contestar y eso pero en eso no me siento como
gramaticalmente tan mal, por lo menos hoy en día te puedo decir que soy capaz de hacer las
oraciones coherentemente mejor dicho no me siento tan mal, el problema mío era en cuanto a
comprensión oral, pero me he dado cuenta que he ido mejorando.
M=osea si notaste una mejora en la comprensión oral
P= sería bueno continuar
M= ¿en cuanto a comprensión escrita, osea como tal comprensión y no producción consideras
que tienes una fortaleza ya?
P=si
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M=listo en la novena pregunta ¿Qué observaciones tiene usted para este tipo de cursos virtuales
diseñados para aprender francés como lengua extranjera FLE en la comprensión oral y escrita?
P=bueno en cuanto a observaciones pues ehh pienso que es normal que nosotros como
estudiantes hemos encontrados bastantes problemas, ehh problemas técnicos a la hora de abrir o
cerrar documentos y todo este cuento pero pues pienso que eso es normal no? Ya yo estaré en
noveno si Dios quiere y no se tendremos los mismos problemas o no quizás nosotros podemos
aprender de esto que está pasando con ustedes y de aquí a que nosotros lleguemos allá entonces
poder no caer en el mismo error.
M=y bueno a propósito de este tipo de observaciones como consideras que fueron las
instrucciones de los talleres, osea claras, enredadas no sé cñmo…
P= pues a veces podría decirse que como que a veces se enredan pero es porque digamos el
francés es una lengua para nosotros no? Entonces pues puede que uno a veces no las comprenda
bien o cuando el idioma es como que uno no esta bien familiarizado con el lenguaje, pero pues
personalmente creo que yo fui una de las que menos tuvo problema con los talleres.
M= si lo evidenciamos
P= en general el único problema mío era escuchar los audios y escucharlo más de una vez pero
pienso que eso le pasa a todos.
M= finalmente ¿Qué aportes tiene usted para este tipo de cursos virtuales diseñados para
aprender francés como lengua extranjera FLE en la comprensión escrita y oral?
P= en cuanto aportes yo considero que me gustaría que implementaran como actividades lúdicas
ya que por medio del juego es que los estudiantes aprenden y memorizan mas juegos como
crucigramas, sopa de letras, teléfono roto, pues a pesar de que somos adultos siempre se ha dicho
que uno empieza como desde niño.
M= bueno muchas gracias Patricia por tu colaboración.
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ENTREVISTA ESTUDIANTE 2

M= Bueno ahora estamos con Juan Manuel y siendo hoy el 30 de marzo del 2012 4:45 de la
tarde, comenzamos…hola Juan Manuel ¿cñmo estás? Me podrías informar algunos de tus datos o
presentación del entrevistado.
JM= yo me llamo Juan Manuel Albarracin, yo entre a la universidad de la Salle en el 2010
segundo periodo, soy de la facultad de lenguas modernas y voy en 4 semestre
M=pasamos a la primera pregunta ¿Considera usted que el uso de una plataforma virtual para el
aprendizaje de francés como lengua extranjera le permitió mejorar la comprensión oral?
JM= eh si creo que es útil para mejorar la comprensión oral puesto que hay ejercicios de escucha
y todo y es bueno y sirve.
M= eh bueno retomando un poco este estilo de pregunta pero aplicado a la comprensión escrita,
Considera usted que el uso de una plataforma virtual para el aprendizaje de francés como lengua
extranjera le permitió mejorar la comprensión escrita?
JM= emm si pues la verdad si pues si es bueno digamos sería mejor escribiendo a mano no? Pero
no tanto no sé cómo explicarlo
M= por medo virtual
JM=por medio virtual pues prefiero así
M= bueno en este caso hacemos es referencia es a la comprensión escrita osea a lo que se
comprendía del texto tu creerías que mejoro esa competencia?
JM= ahh pues si si , no diría que mejorar mejorar pero si es una buena estrategia para aprender
porque igual pues en el salón también lo hacemos y es muy bueno.
M= ¿Piensa usted que el curso virtual respondió a sus necesidades básicas como aprendiz del
francés como lengua extranjera FLE?
JM= emm si si
M=cuales consideras como tus necesidades básicas como aprendiz du FLE
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JM= pues yo como mi parte fuerte es como el hablar pero entonces pensaría yo que mis
necesidades básicas son como vocabulario, gramática y pues si si es buena la plataforma para
practicar este tipo de cosas
M=y de pronto notaste alguna mejora o algún aumento en el vocabulario que posees del francés
bueno eh con el uso de esta plataforma en las veces que usaste esta plataforma?
JM= eh pues si si igual siempre hay avances
M= ¿Considera usted que el uso de esta plataforma o este curso virtual favoreció su proceso de
aprendizaje autónomo del francés?
JM= pues le ayuda a uno como a desprenderse un poquito como del aula de clase y pu es realizar
un trabajo autñnomo…creo que sí.
M= ¿El uso de esta plataforma que características como aprendiz virtual del francés le permitió
desarrollar?
JM=autonomía y pues digo yo que autonomía porque no tengo la necesidad de tener un tutor si
no por mi propia cuenta yo puedo ir y hacer las actividades
M= seis ¿Considera útil la aproximación que tuvo usted al francés a través del curso virtual?
JM= si si es muy útil
M=¿por qué? Sea que la hayas utilizado mucho o poco bueno eso no tendría mucha relevancia en
este momento lo que me gustaría saber es en las veces que la utilizaste si realmente tuviste un
acercamiento al francés de manera virtual
JM= claro porque yo siempre he dicho que los ejercicios de escucha y de comprensión escrita
esto es esencial como te dije porque pues en mi caso personal a mi me gusta mucho hablar esta
lengua francesa y para eso necesito escuchar como hablan y aprender un poco más de la parte
escrita y la plataforma ayuda mucho a lo que pretendo yo como estudiante.
M= indique de 0 a 5 qué grado de motivación que suscitó en usted el uso de medios virtuales en
su proceso autónomo para mejorar la comprensión escrita del francés como lengua extranjera
siendo 1 el de menos importancia y 5 el de mayor relevancia para usted.
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JM= pues de uno a cinco yo diría que tres porque siempre da curiosidad que actividades habrán,
qué cosas habrán como para aprender y mejorar mas.
M= eh listo bueno ahora 8 Escoja de 0 a 5 el grado de motivación que suscitó en usted el uso de
medios virtuales en su proceso autónomo para mejorar la comprensión oral del francés como
lengua extranjera siendo 0 el de menos importancia y 5 el de mayor relevancia para usted.
JM= 3 también y pues básicamente el motivo es la curiosidad no siempre vamos a escuchar los
mismo ejercicios orales y de gramática y hay gente que se le dificultad no siempre los mismos
ejercicios hay unos que lo entienden mas.
M= bueno y retomando entonces un poco estas dos preguntas la 7 y la 8, no sé si te acuerdas pero
al inicio del curso virtual no era con nota la profesora decidió no darle nota y luego ella empezó a
dar nota académicamente por este tipo de ejercicios, crees que eso afecto tu motivación o tu
proceso.
JM= si claro porque siempre lo dejan pensando a uno no tanto de porque ese sea el centro de
porque yo lo haga sino porque de todas maneras de pronto me haga tal puntuación o si? Y eso
nota para poder ingresar a un grado más alto de calificación, es también por ese lado que uno
también se motiva un poquito más.
M= nueve ¿Qué observaciones tiene usted para este tipo de cursos virtuales diseñados para
aprender francés como lengua extranjera FLE en la comprensión oral y escrita?
JM= son muy útiles esa sería mi observación y muy buenas también.
M= sin palabras…por último ¿Qué aportes tiene usted para este tipo de cursos virtuales diseðados
para aprender francés como lengua extranjera FLE en la comprensión escrita y oral?
JM= mmm…aportes…pues…realmente no pues si de pronto como un poquito más la
coordinación de una actividad con otra.
M= consideras que hablando de preguntas como la pregunta nueve consideras que las
instrucciones fueron claras o hay alguna sugerencia con respecto a esto.
JM= si claras de mas que ustedes estaban siempre en el salón recordándonos lo que había que
hacer y dando instrucciones.
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ENTREVISTA ESTUDIANTE 3
M=Buenas tardes Carolina hoy es 30 de marzo del 2012 son las 5 aproximadamente a realizar la
entre entrevista, me podrías dar tus datos o presentación como estudiante
C=bueno mi nombre es Diana Carolina Suarez eh…de cuarto semestre de licenciatura en lengua
castellana inglés y francés de la universidad de la salle, ingrese a la universidad en el segundo
periodo del 2010
M= eh bueno ¿Considera usted que el uso de una plataforma virtual para el aprendizaje de
francés como lengua extranjera le permitió mejorar la comprensión oral?
C= yo pienso que si porque dentro de la plataforma podemos encontrar varios ejercicios que
refuerzan la comprensión oral entonces es indispensable para poder avanzar en esta área.
M= listo ahora ¿Considera usted que el uso de una plataforma virtual para el aprendizaje de
francés como lengua extranjera le permitió mejorar la comprensión escrita?
C= eh de igual manera porque eh pues uno puede sacar vocabulario nuevo y pues mirar
expresiones entonces eso de alguna otra manera refuerza la parte de comprensión escrita
M= listo bueno tercero ¿Piensa usted que el curso virtual respondió a sus necesidades básicas
como aprendiz del francés como lengua extranjera FLE?
C= eh sí. Si porque pues va como ligado a lo que estamos viendo en clase y entonces pues
prácticamente es como un refuerzo en los temas vistos en clase.
M= ¿Considera usted que el uso de esta plataforma favoreció su proceso de aprendizaje
autónomo del francés?
C= autónomo si porque estos ejercicios ya se hacen como por fuera del tiempo académico y del
tiempo que brinda la universidad entonces eso es como autónomo porque uno llega ya a la casa es
como por cuenta propia que uno llega a hacer sus ejercicios.
M= sexto creo ¿El uso de esta plataforma que características como aprendiz virtual del francés le
permitió desarrollar
C= pues inicialmente conocimientos sobre el uso de medios virtuales de medios virtuales, pues
en la red existen muchos pero pues uno muchas veces no se acerca a mirarlos, entonces pues es
bueno por esto por esa parte pues eh la disciplina porque uno no puede comenzar algo sin
terminarlo y más cuando se trata de idiomas es indispensable como llevar un orden eh… la
constancia pues porque de eso depende nuestro proceso no? Hay que ser constantes con eso y
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pues la autonomía es pues ya como lo que cada quien en el momento y la disponibilidad que
tengan entonces está disponible las 24 horas es bueno y pues la puntualidad como hacer sus
ejercicios a tiempo y entregarlos y no dejarlos pendientes, entonces pues es bueno para
desarrollar la lengua como tal .
M= bueno ahora si sexto ¿Considera útil la aproximación que tuvo usted al francés a través del
curso virtual?
C= si fue muy útil por lo que mencionaba anteriormente es una herramienta y un refuerzo para lo
que estamos viendo en clase y la adquisición de nuevas construcciones también.
M= Escoja de 0 a 5 el grado de motivación que suscitó en usted el uso de medios virtuales en su
proceso autónomo para mejorar la comprensión oral del francés como lengua extranjera siendo 0
el de menos importancia y 5 el de mayor relevancia para usted.
C= pues de cero a cinco cuatro ya que para comprensión oral es indispensable no sé pues lo que
ofrece el aula virtual pues son audios y pues como no es muy común encontrar ni en la televisión
ni en medios así accequibles pues es bueno que nos brinden comprensión oral ya que en el
francés no es muy usual.

M=Escoja de 0 a 5 el grado de motivación que suscitó en usted el uso de medios virtuales en su
proceso autónomo para mejorar la comprensión escrita del francés como lengua extranjera
siendo 0 el de menos importancia y 5 el de mayor relevancia para usted.
C= pues yo pienso que cuatro ya que em… la pagina nos ofrece textos cortos eh…y pues con
preguntas para desarrollar esa parte de comprensión es muy bueno.
M= entonces finalmente nos queda dos preguntas, entonces la nueve ¿Qué observaciones tiene
usted para este tipo de cursos virtuales diseñados para aprender francés como lengua extranjera
FLE en la comprensión oral y escrita?
C= em…pues yo opino que personalmente que en el siglo en el que nos encontramos donde la
tecnología avanza a pasos agigantados en donde cada día se crean nuevas páginas se trata como
de introducir a este medio nuevas oportunidades de aprendizaje sería importante que la pagina
llamativa y no sea en una página tediosa que lo que haga es como aburrir a la gente y que se
aburra fácilmente y le de pereza desarrollar los ejercicios.
M= y en ese aspecto como consideraste el curso virtual
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C= pues la plataforma es un medio muy importante pero bueno digamos que es un proyecto que
hasta ahora está iniciando entonces le hacen falta como algunos ajustes pero en general es un
medio adecuado para aprender el idioma.
M= bueno y finalmente ¿Qué aportes tiene usted para este tipo de cursos virtuales diseñados para
aprender francés como lengua extranjera FLE en la comprensión escrita y oral?
C= bueno pues inicialmente pensaría en la posibilidad de eliminar archivos de Word para
resolver preguntas e incluir el formulario dentro de la misma aula virtual, eh archivos PDF
presentan problemas si la gente no tiene en su casa la misma versión entonces no los pueden
muchas veces abrir y esto es una excusa para que no resuelvan las preguntas y trabajaría mas el
diseño para que la pagina sea mas llamativa y que atraiga a la gente y no que sea una página más
del montón que sea llamativa que lo llame a uno a entrar a la pagina.
M= listo y como tal del curso digamos los ejercicios
C= las preguntas, las lecturas bueno son adecuadas al nivel y todo perfecto
M= y bueno ya haciendo un poco mas de referencia a las instrucciones te parecieron claras o les
agregarías algo no sé
C= no pues están bien son claras y entendibles.
M= bueno muchas gracias Carolina
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ENTREVISTA ESTUDIANTE 4
.
M= 30 de marzo del 2012 a las 5:25 pm estamos con Angie de cuarto semestre me puedes dar tus
datos o presentación como estudiante.
A= mi nombre es Angie Paola Vargas soy estudiante de la licenciatura en lenguas de la
universidad de la salle inicie la carrera en el segundo periodo del 2010 y estoy en semestre
cuarto.
M = para comenzar, ¿Considera usted que el uso de un curso virtual para el aprendizaje de
francés como lengua extranjera le permitió mejorar la comprensión oral?
A= pues fue lo único que me llamo la atención del curso virtual
M=lo de la comprensión oral
A=porque le da a uno muchas herramientas y las preguntas eran pertinentes
M= ¿Considera usted que el uso de una plataforma virtual para el aprendizaje de francés como
lengua extranjera le permitió mejorar la comprensión escrita?
A= pues en mi caso personal me pareció muy aburrida la forma en que estaba creada la
plataforma para la cuestión de la comprensión escrita
M=osea en ese aspecto que de pronto…
A= es mas cuestión de diseño que si fuera virtual o no.
M= pero en cuanto a la comprensión escrita digamos lo que alcanzaste a trabajar consideras que
hubo alguna mejora.
A= ¡no! No sé
M= también debido al diseño o debido a la comprensión de algún texto
A= yo creo que fue mas cuestión de motivación
M= tercero ¿Piensa usted que el curso virtual respondió a sus necesidades básicas como aprendiz
del francés como lengua extranjera FLE?
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A= en comprensiñn oral si y… mucho porque puedo crear estrategias para seguir mejorando el
nivel, como puedo hacer eso mismo que hacía en la plataforma pero ya con diferentes
herramientas igual virtuales pero no desde la misma plataforma.
M= ¿Considera usted que el uso de esta plataforma favoreció su proceso de aprendizaje
autónomo del francés?
A= como ya había dicho me permitió crear mis propias estrategias personales osea que es lo
apropiado para mí proceso de aprendizaje, que tanto debo escuchar una misma pista eh… que
tanto estoy comprendiendo la pista eh… no sea que tanto estoy comprendiendo cuando
transcribo, ese tipo de cosas. Entonces como tal en comprensión oral si he fortalecido.
M= ¿El uso de esta plataforma que características como aprendiz virtual del francés le permitió
desarrollar? Indique de 0 a 5 siendo 5 el más importante y 0 el de menos relevancia para usted.
A= desarrolle tips de aprendizaje propios que me permitieron desarrollar mi capacidad de
comprensiñn oral, eso…
M= ¿Considera útil la aproximación que tuvo usted al francés a través del curso virtual?
A= eh… si fue útil mejore notablemente la comprensión oral y pues que puede conocer mis
métodos de aprendizaje propios.
M= Escoja de 0 a 5 el grado de motivación que suscitó en usted el uso de medios virtuales en su
proceso autónomo para mejorar la comprensión oral del francés como lengua extranjera siendo 0
el de menos importancia y 5 el de mayor relevancia para usted.
A= 4
M= por qué consideras fue un 4
A=porque en ese si considero que mejore,
M= octavo escoja de 0 a 5 el grado de motivación que suscitó en usted el uso de medios virtuales
en su proceso autónomo para mejorar la comprensión oral del francés como lengua extranjera
siendo 0 el de menos importancia y 5 el de mayor relevancia para usted.
A= 1 en escrita porque la pagina como tal no era visualmente atractiva para mi se me hacía muy
aburrido ver el PDF y leer el texto desde ahí, no fue tanto que fuera virtual si no mas el diseño de
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la pagina, seguramente si hubiera sido más interactivo hubiese creado o estimulado mas mi
acercamiento a esa herramienta.
M= noveno ¿Qué observaciones tiene usted para este tipo de cursos virtuales diseñados para
aprender francés como lengua extranjera FLE en la comprensión oral y escrita?
A= lo que te decía que sea más atractivo visualmente quizás puede sonar infantil pero no se
meterle muñequitos o algo que haga que uno sienta curiosidad por hacerlo más que por conocer
la lengua, aunque obviamente uno se acerca por eso, pero sería muy agradable que fuera más
colorido y más vivo, porque ver el PDF y la hoja de Word es muy aburrido.
M= eh bueno ¿Qué aportes tiene usted para este tipo de cursos virtuales diseñados para aprender
francés como lengua extranjera FLE en la comprensión escrita y oral?
A= en la oral hay muchas caricaturas en INTERNET que se pueden usar en lo escrito no se de
pronto comics, eh si comics es lo único que se me ocurre leer comics en francés sería muy
agradable y ver dibujos animados en francés pues sería más agradable que escuchar la grabación.
M= bueno a partir de los aportes que tengas consideras que los ejercicios fueron los pertinentes
para el nivel en el que están ustedes que según el Marco Común Europeo seria un A2.
A= yo creo que sí independientemente de la plataforma y e independientemente de todo si para lo
que hemos aprendido si
M= y las instrucciones que se dieron para el uso de la plataforma bueno para el curso virtual y del
desarrollo de los ejercicios consideras que fueron claras las instrucciones.
A= yo creo que si yo creo que los problemas que se presentaron ya con otros compañeros fue más
cuestión del equipo de ellos y no como tal de las indicaciones que ustedes nos dieron.
M= muchas gracias.
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ENTREVISTA DAVID Y MARISOL

-

Datos o presentación del entrevistado.

David Castillo: estudiante de la universidad de la Salle, cursando noveno semestre de licenciatura
en lengua castellana inglés y francés, actualmente investigador del área de TIC y profesor del
centro electrónico de idiomas área inglés, los intereses académicos abarcan el área de la
tecnología, creación de material y métodos de enseñanza y practicante en el colegio la candelaria
desde el año 2011 hasta la actualidad en los cursos quinto y tercero jornada mañana.
Marisol García: estudiante de la universidad de la Salle, cursando noveno semestre de
licenciatura en lengua castellana inglés y francés, actualmente investigadora del área de TIC y en
el pasado de bullying y violencia escolar docente de inglés en britamerican English, los intereses
académicos abarcan el área de la tecnología, la lingüística y practicante en el colegio la
candelaria desde el año 2011 hasta la actualidad en los cursos transición y tercero jornada
mañana.
1. ¿Qué son las TICS en la educación?
Herramienta de nuevas tecnologías de información y comunicación utilizada para la enseñanza o
aprendizaje de un área del saber educativo. Esta herramienta nos ofrece espacios como foros,
wikis, blogs, plataformas como moodle, chat y otros espacios con el fin de que el ser humano
pueda acceder más fácil a la práctica de sus conocimientos y a la libre opinión que crea en el
“pensamiento crítico”, adjunto a esto podemos decir que las TIC nos acercan a las competencias
laborales y profesionales con las que un individuo debe contar en la actualidad desde el manejo
de office hasta el desplazamiento adecuado en el INTERNET.

2. ¿Qué rol tienen las TICS en la educación del siglo XXI?
Las TICS se han convertido en una herramienta de uso cotidiano que ayuda a que el ser humano
sea autónomo en el manejo de contenidos y en el tiempo de desarrollo de tareas cotidianas,
también ayuda a tener interacciones con personas de otros países sin compartir lugares físicos.
Por otra parte esta herramienta ayuda a mejorar los aprendizajes adquiridos en el estudiante.
3. ¿Cómo ensena usted una lengua haciendo uso de TICS?
Para ensenar una lengua utilizando tics se pueden utilizar diferentes recursos tales como
plataformas virtuales que permiten montar cursos a los cuales los estudiantes pueden tener acceso
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a material multimedia, también el uso de la herramienta TIC nos acerca mucho mas al uso de
páginas web no solo para consulta sino para adquirir ciertos saberes y acercar el mundo
académico a nuestro espacio de formación a través del espacio virtual sin tener que pagar
mayores costos por esto. Además de lo anterior para hacer uso de TIC es necesario poseer
recursos virtuales y multimedia y buenas redes informáticas para que así se puedan obtener
buenos resultados en el uso de estas.
4. ¿Ha utilizado usted las TICS para diseñar un curso virtual?
En el momento hemos hecho uso de TICS para diseñar el curso virtual y así poder desarrollar la
implementación del trabajo de grado pero antes no habíamos hecho uso de esta herramienta para
este tipo de enfoque, por lo general la habíamos usado pero para desarrollar ejercicios virtuales,
consultas y hacer cursos a distancia en el SENA, más no la habíamos usado desde el punto de
vista de los creadores de un curso.
5. ¿Ha tomado como herramienta las TICS para ensenar o hacer un acompañamiento
en la enseñanza de francés como lengua extranjera?
Marisol: Desde mi experiencia, yo había usado TICS más no para hacer algún tipo de
acompañamiento o tutoría en un curso de francés, es hasta el momento que he empezado a
hacerlo en el curso virtual del trabajo de grado por medio de la plataforma “Engrade”.
David: Desde mi experiencia, yo había usado TICS más no para hacer algún tipo de
acompañamiento o tutoría en un curso de francés, es hasta el momento que he empezado a
hacerlo en el curso virtual del trabajo de grado por medio de la plataforma “Engrade”.
6. ¿Es útil utilizar las tics para ensenar francés como lengua extranjera?
En nuestra opinión a la hora de hacer uso de las TICS para ensenar una lengua extranjera es
necesario hacer o crear un programa interactivo y con un alto grado de atracción para el público
al cual se dirige, ya que las animaciones y los contenidos serán más interesantes si hay interés por
parte de los estudiantes; además es necesario tener en cuenta que las herramientas TICS ayudan
mucho a mejorar y aprender en el área de la comprensión oral y escrita pues es mucho más difícil
hacerlo en el área de la producción oral y escrita ya que esos dos últimos requieren de la
presencia virtual de un tutor o profesor.
7. ¿Qué pasos o recomendaciones daría usted para diseñar un curso de francés como
lengua extranjera utilizando las TICS?
Para crear un curso de francés en línea es importante hacer varias pruebas diagnostico como:
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Nivel de francés
Nivel de conocimiento o uso de las herramientas a usar en dicho curso.
Además de lo anterior es necesario ser claro y especifico con las instrucciones que se dan para
desarrollar cada ejercicio y para llegar de manera rápida a los saberes o teorías publicadas para
desarrollar determinados ejercicios.
Es necesario comprobar los materiales y ejercicios puestos en la página, con el fin de que no haya
ningún problema en algún otro servidor.
8. ¿Qué rol tienen las TICS en la enseñanza del francés como lengua extranjera?
Las TICS son una mediación entre el aprendiz y el área de aprendizaje en este caso el francés, es
decir las TICS permiten que el estudiante se acerque a los países de contexto francófono y a los
cursos virtuales que le ofrecen una puerta al conocimiento que posiblemente mejorara su nivel de
lengua y sus competencias comunicativas.
9. ¿Qué ventajas y desventajas encuentra usted en la enseñanza de francés como lengua
extranjera por medio de TICS?
Una de las mayores desventajas es no poseer el recurso físico necesario para la utilización optima
de la red y de los recursos que esta ofrece, ejemplo es necesario poseer un buen navegador y que
este actualizado y que posea las condiciones mínimas de compatibilidad para hacer uso de los
complementos de red que manejan las páginas web para su mejor funcionamiento. Además es
importante conocer el manejo de las herramientas virtuales y tecnológicas que nos ofrece el
mercado y el mundo tecnológico.
Por otra parte ciertas ventajas son el ahorro del tiempo en el desplazamiento de un lugar a otro, el
ahorro de dinero en la inversión de cursos y materiales que en la actualidad encontramos en línea,
adjunto a lo anterior se puede decir que hay una autonomía en el manejo del tiempo para aprender
y dedicar al proceso de aprendizaje de ciertas áreas e incluso para la realización de tareas
cotidianas como el pago de servicios, compras, documentos (pasado judicial; etc.)
10. ¿Cómo fomenta usted el aprendizaje autónomo de una lengua utilizando TIC?
El aprendizaje autónomo de una lengua utilizando tics se puede fomentar mediante el trabajo
por talleres o lecturas en los cuales los estudiantes podrán desde sus casas y en sus tiempos
libres investigar por su cuenta sobre un tema cualquiera de manera que después puedan
mostrar un producto sobre el análisis o desarrollo del mismo, al igual que la socialización de
contenidos creando y retroalimentando entre todos haciendo que el aprendizaje sea asimilado
de forma más fácil y natural.
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11. ¿Qué características debe tener un estudiante a la hora de hacer uso de
herramientas virtuales para el aprendizaje de francés como lengua extranjera?
Las características que debe tener un estudiante para hacer uso de TICS es ser un estudiante
curioso por la tecnología, que posea cierto grado de autonomía, que maneje herramientas
básicas para desarrollar y compartir archivos en diferentes formatos y posea versatilidad en el
manejo de las herramientas virtuales, así como un interés propio por el aprendizaje de una
lengua, y que posea una buena comprensión lectora para la comprensión de las instrucciones
de un ejercicio.
12. ¿Cómo fomentaría usted el desarrollo de las competencias de comprensión oral y
escrita utilizando TICS?
Es importante crear espacios en donde se puedan desarrollar estas dos competencias a partir
de los ejercicios propuestos por el docente; es importante para esto tener en cuenta los
acontecimientos recientes de nuestra sociedad, los gustos y preferencias de los estudiantes ya
que al tener conocimiento de ellos se podrán hacer ejercicios de mayor interés para el
desarrollo de las mismas.
ENTREVISTA PROFESOR 1

Esta entrevista es realizada por estudiantes de noveno semestre quienes estamos adelantando
nuestro proyecto de grado; en la presente entrevista se harán preguntas en las cuales se pretende
tener información de soporte para dicho proyecto, esta información se usará con propósitos
estrictamente académicos, por lo cual es confidencial.
Con el desarrollo del presente documento se pretende conocer como profesores de la universidad
de la Salle de la facultad de ciencias de la educación del programa licenciatura en lengua
castellana inglés y francés que han estado en contacto con el uso de TIC en la educación han
podido integrar esta herramienta a la enseñanza de una lengua extranjera creando entornos
virtuales de aprendizaje y permitiendo tener un perfil de estudiante virtual.

-

Datos o presentación del entrevistado.

Carlos Gabriel Rodríguez Camargo. Magister en Investigación Social Interdisciplinaria y
Licenciado en Lingüística y Literatura de la Universidad Distrital Francisco José de Caldas,
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Bogotá (Colombia). Catedrático universitario, investigador cultural, director de la revista
abierta virtual zonadetolerancia http://zonadetolerancia.ya.st/ y entusiasta de INTERNET.
13. ¿Qué son las TICS en la educación?
Igual que las pizarras, la tiza, los cuadernos y los tableros de acrílico: son artefactos para
mediar contenidos para los procesos de aprendizaje. Igual que con todos los artefactos
usados para educar, las TICs son útiles y son interesantes; también han sido recibidas con
benevolencia porque van vestidas con la meta loable de la educación, pero han causado
malestares en los cuerpos docentes, en algunos estudiantes y en algunas comunidades que
sienten un peligro de exclusión.
14. ¿Qué rol tienen las TICS en la educación del siglo XXI?
Debido a la inserción de los aparatos electrónicos en red en casi todos los aspectos de las
comunidades modernizadas, las TICs se están ubicando como un escenario relevante y
múltiple para establecer los contactos entre estudiantes, docentes y contenidos. Eso sí: hay
un gran riesgo en consideralas como una panacea o como el único lugar de las didácticas;
esos finalismos lanzan al olvido a las comunidades menos avanzadas y uniforman a los
docentes alejándolos de otras viejas estrategias que aún son útiles.
15. ¿Cómo ensena usted una lengua haciendo uso de TICS?
Mi campo particular está en LM, así que para la enseñanza de primera lengua mediada con
TICs, siempre he considerado el principal uso en las interacciones culturales que conlleva a
un escenario apropiado para la ampliación del léxico, el reconocimiento de los elementos
pragmáticos asociados a los usos gramaticales. Supongo que para L2 se puede lograr otro
tanto.
16. ¿Ha utilizado usted las TICS para diseñar un curso virtual?
Esta pregunta es ambigua: usar las TICs para diseñar un curso virtual puede tener tanto de
conocimientos de programación para diseñar la plataforma de LMS (learning manage
system) como para el uso de dichas plataformas para diseño de los contenidos didácticos.
Ambas habilidades terminan siendo necesarias para entender el funcionamiento de estas
tecnologías; afirmo esto porque ningún diseñador de software puede trabajar a distancia de
los usuarios de sus plataformas y, tarde o temprano, usa las sugerencias para ayudarse en el
diseño de arquitecturas informacionales; de la misma manera, un docente que prepara
contenidos para estas plataformas, tiene que fungir como usuario avanzado o como
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administrador de plataforma. Este no es un requisito de profesionalización, es un
conocimiento básico del universo de posibilidades que entraña cada área.
17. ¿Ha tomado como herramienta las tics para ensenar una lengua?
Tal como lo dije antes, en el desarrollo de varios cursos virtuales he perseguido esta
capacitación cultural de mis estudiantes en lo que respecta a su léxico, a sus competencias
pragmáticas y a su curiosidad como aprendices.
18. ¿Es útil utilizar las tics para ensenar una lengua?
Reiterando las anteriores respuestas: si los docentes y aprendices consideran los usos
variados, la utilidad va a ser innegable, pero si ambos consideran la herramienta de TICs
como un mero repositorio de materiales, no van a encontrar ninguna utilidad.
19. ¿Qué herramientas virtuales específicas ha usado usted para ensenar una lengua?
Desde la perspectiva de la respuesta tres. Puedo hablar de plataformas de LMS como moodle
o claroline que son exclusivas para diseñar cursos; también he usado páginas de html como
dinamizadoras de contenidos que alimentaban tareas que se enviaban por correo
electrónico; algunas veces he recurrido a lematizadores y analizadores morfosintácticos que
ya son prediseñados por otras instituciones pero pueden ser usados para entender algunos
aspectos de la lengua materna.
20. ¿Qué pasos o recomendaciones daría usted para diseñar un curso de lengua utilizando las
TICS?
Ser coherentes con los alcances de la herramienta, los conocimientos de la comunidad de
aprendices y los intereses del docente; si no se hace un diseño coherente desde estas tres
perspectivas, muy difícilmente se va a lograr un desempeño útil.
21. ¿Qué rol tienen las TICS en la enseñanza de una lengua extranjera?
Sólo podría hablar de las posibilidades que en este momento encuentro para la enseñanza de
ELE que, como dije desde la pregunta tres, tiene que ver con la interacción social para
mejorar léxico y reconocer los elementos pragmáticos más relevantes.
22. ¿Qué ventajas y desventajas encuentra usted en la enseñanza de una lengua por medio de
TICS?
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En cuanto al uso de la herramienta misma no veo ventajas o desventajas más allá de lo que
constituye el proceso mismo de enseñanza: coherencia de los contenidos y las evaluaciones,
manejo adecuado del tiempo, manejo adecuado de las preguntas de toda la comunidad.
Quizá vería como único aspecto importante lo relativo al acceso a los aparatos, lo que
supone todo un entramado de tecnologías: velocidades de procesamiento y velocidades de
red, recursos de software; y unos conocimientos de cultura informacional suficientes.
23. ¿Cómo fomenta usted el aprendizaje autónomo de una lengua utilizando TIC?
Mediante la inclusión de materiales multilenguaje que pueden ser vistos mediante entornos
virtuales; esto tiene más que ver con la facilidad de uso.
24. ¿Qué características debe tener un estudiante a la hora de hacer uso de herramientas
virtuales para el aprendizaje de una lengua?
Entusiasmo, interés, orden.
25. ¿Cómo fomentaría usted el desarrollo de las competencias de comprensión oral y escrita
utilizando TICS?
Trabajando con multimedias: participando de videoconferencias y videochats, preparando
materiales para dichas participaciones, grabando videos para visualizarlos en distintos
contextos de evaluación.
26. Hay algún aporte que usted a partir de su experiencia y conocimientos nos pueda dar para
complementar el tema de las TIC en educación.
Yo creo que las respuestas que doy en esta entrevista hacen un panorama de lo que
considero importante a la hora de usar TICs para la educación; sólo agregaría unas cuantas
precisiones: capacitación en cultura informacional, apoyo institucional para la
implementación de plataformas, establecimiento de normas relativas a la interactividad de
herramientas (correo electrónico, plataforma, chat, red social).
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ENTREVISTA PROFESOR 2

Esta entrevista es realizada por estudiantes de noveno semestre quienes estamos adelantando
nuestro proyecto de grado; en la presente entrevista se harán preguntas en las cuales se pretende
tener información de soporte para dicho proyecto, esta información se usará con propósitos
estrictamente académicos, por lo cual es confidencial.
Con el desarrollo del presente documento se pretende conocer como profesores de la universidad
de la Salle de la facultad de ciencias de la educación del programa licenciatura en lengua
castellana inglés y francés que han estado en contacto con el uso de TIC en la educación han
podido integrar esta herramienta a la enseñanza de una lengua extranjera creando entornos
virtuales de aprendizaje y permitiendo tener un perfil de estudiante virtual.

- Datos o presentación del entrevistado.
EDGAR A RAMIREZ
Doctor en pedagogía
http://esguitar.net
1.
¿Qué son las TICS en la educación?
Tecnologías de la informática y las comunicaciones.
2.
¿Qué rol tienen las TICS en la educación del siglo XXI?
El que decidan los educadores que deben tener.
Propongo un uso pedagógico de las TIC: http://esguitar.net/portal/nuevas-tecnologias.html
3.
¿Cómo enseña usted una lengua haciendo uso de TICS?
Con livemocha: http://es-mx.livemocha.com/
Me parece el medio más eficaz.
4.
¿Ha utilizado usted las TICS para diseñar un curso virtual?
Si: http://esguitar.net/moodle/
Lo que más uso es el software libre por los criterios éticos y pedagógicos que encarna.
5.

¿Ha tomado como herramienta las tics para ensenar una lengua?
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He usado los cursos virtuales de idiomas. Por ejemplo, los del sena virtual, los de la unal virtual y
varios gratuitos que hay disponibles en la web.
6.
¿Es útil utilizar las tics para ensenar una lengua?
Hoy es imprescindible. Por ejemplo: clubes virtuales de conversación de inglés por medio de
secon life:
http://www.youtube.com/results?search_query=secon+life+sena&oq=secon+life+sena&aq=f&aq
i=q-w1&aql=&gs_nf=1&gs_l=youtubepsuggest.3..33i21.964.2317.0.2574.6.6.0.0.0.0.303.720.3j0j1j1.5.0.
7.
¿Qué herramientas virtuales específicas ha usado usted para ensenar una lengua?
Las derivadas del software libre y sistemas operativos como Ubuntu: http://www.ubuntu.com/
8.
¿Qué pasos o recomendaciones daría usted para diseñar un curso de lengua utilizando las
TICS?
Que se desarrolle en software libre, que sea de código abierto, que use las posibilidades
educativas del hipertexto, de la multimedia, de la realidad virtual, de la realidad aumentada, que
sea intuitivo e interactivo.
9.
¿Qué rol tienen las TICS en la enseñanza de una lengua extranjera?
Imprescindibles aunque no desplazan al profesor creativo.
10.
¿Qué ventajas y desventajas encuentra usted en la enseñanza de una lengua por medio de
TICS?
Existen múltiples evaluaciones del tema en INTERNET:
http://scholar.google.com.co/scholar?hl=es&q=ense%C3%B1anza++aprendizaje+lenguas+tic&bt
nG=Buscar&lr=&as_ylo=&as_vis=0
Y todas atinan a que hoy no pueden dejar de usarse.
Y que hay que saberse usar con criterios pedagógicos.
11.
¿Cómo fomenta usted el aprendizaje autónomo de una lengua utilizando TIC?
Como lo dicho.
12.
¿Qué características debe tener un estudiante a la hora de hacer uso de herramientas
virtuales para el aprendizaje de una lengua?
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Ser cacharrero, o sea, buscar ser inteligente: curioso y disciplinado. Al profesor le corresponde
otro tanto y aquí está el problema pues los profesores tradicionales siguen dependiendo de la
lengua, la tiza y el tablero.
13.
¿Cómo fomentaría usted el desarrollo de las competencias de comprensión oral y escrita
utilizando TICS?
Por ejemplo, los juegos de rol implican el uso de las habilidades comunicativas por medio de la
cámara, el micrófono, los parlantes y el teclado de un computador.
14.
Hay algún aporte que usted a partir de su experiencia y conocimientos nos pueda dar para
complementar el tema de las TIC en educación.
Que revisen esto: http://esguitar.net/portal/recursos.html
Y que procuren ser chacharreros (no como sus profesores, jajaja).
ENTREVISTA PROFESOR 3
Datos o presentación del entrevistado.
Jairo Alberto Galindo C. es docente investigador en didáctica, procesos de lectura y escritura y
Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC). Es Magíster (MA) en Lingüística
Hispanoamericana por el Instituto Caro y Cuervo con tesis en TIC y Lingüística. Especialista en
Entornos Virtuales de Aprendizaje por la OEI con trabajo en didáctica de las TIC y Licenciado en
filología e idiomas con especialización en lengua alemana por la Universidad Nacional de
Colombia. Ha realizado estudios de especialización en la Universidad de Leipzig (Alemania) y
las Universidades EAN y de la Salle en Colombia. Investiga y colabora en redes de investigación
y formación docente en las áreas de la semiótica, la comunicación y las TIC, participando como
docente y ponente invitado en Congresos y encuentros de investigación en los ámbitos nacional
e internacional.
Es coordinador y participa en líneas y grupos de investigación reconocidos por Colciencias y con
impacto en el contexto continental: REDLEES (Red Nacional de Lectura y Escritura en la
Educación Superior), SOCESCO (Sociedad Colombiana de Estudios Semióticos y en
Comunicación – vicepresidente) y CIEP-LaSalle (Centro de Estudios en Educación y Pedagogía).

¿Qué son las TICS en la educación?
No se. Las TIC son las tecnologías para la información y la comunicación en la educación.
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¿Qué rol tienen las TICS en la educación del siglo XXI?
Apoyar y mediar en la construcción del conocimiento, acorde con las formas de comunicar y
aprender de carácter global.
¿Cómo ensena usted una lengua haciendo uso de TICS?
Identificando, priorizando e incorporando las TIC que utilizan los estudiantes a procesos de
reflexión y apropiación de contenidos de lengua pertinentes a un nivel o un aspecto pedagógico
previamente (curricularmente) definido.
¿Ha utilizado usted las TICS para diseñar un curso virtual?
Si.
¿Ha tomado como herramienta las tics para ensenar una lengua?
Si.
¿Es útil utilizar las tics para ensenar una lengua?
Si.
¿Qué herramientas virtuales específicas ha usado usted para ensenar una lengua?
¿Cuáles son las opciones? ¿Qué es una herramienta virtual?
Wiki, Blog, Vimeo, Youtube, Grovo....
¿Qué pasos o recomendaciones daría usted para diseñar un curso de lengua utilizando las TICS?
Identificar TIC que usan los estudiantes, Adaptar contenidos a las TIC que usan los estudiantes,
Apropiar uso de TIC con elementos de estilo de aprendizaje... Retroalimentar mediante TIC,
incorporar nuevos usos de TIC..
¿Qué rol tienen las TICS en la enseñanza de una lengua extranjera?
El mismo que tienen en el aprendizaje de casi cualquier área del conocimiento, solo que
potenciado por el enfoque que se adopte (comunicativo).
¿Qué ventajas y desventajas encuentra usted en la enseñanza de una lengua por medio de TICS?
Ventajas: uso de tiempo y adaptación a estilos de aprendizaje.
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Desventajas: uso de tiempo y dominio de herramientas TIC.
¿Cómo fomenta usted el aprendizaje autónomo de una lengua utilizando TIC?
Indicando, Sugiriendo y Diseñando estrategias para incorporar TIC a un enfoque comunicativo..
¿Qué características debe tener un estudiante a la hora de hacer uso de herramientas virtuales para
el aprendizaje de una lengua?
????
Motivación, Tiempo, Orientación de Tutor.
¿Cómo fomentaría usted el desarrollo de las competencias de comprensión oral y escrita
utilizando TICS?
Pregunta 11.
Hay algún aporte que usted a partir de su experiencia y conocimientos nos pueda dar para
complementar el tema de las TIC en educación.
Las TIC no son la clave, son un medio para facilitar y contextualizar el “problema educativo” en
la sociedad actual.
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Annexe 4. L’enquête
ENCUESTA 1
Esta encuesta es realizada por estudiantes de noveno semestre quienes estamos
adelantando nuestro proyecto de grado; en la presente encuesta se harán preguntas en
las cuales se pretende tener información de soporte para dicho proyecto, esta
información se usará con propósitos estrictamente académicos, por lo cual es
confidencial. Les agradecemos desarrollarla de manera objetiva y clara ya que de esto
depende la precisión de nuestros resultados, para un mejor diligenciamiento de la
misma lea las instrucciones a continuación:
a. Responda las siguientes preguntas de manera individual seleccionando con una
X la opción que más se adecue a su perfil.
b. No es necesario marcar con los nombres la presente encuesta pues esta es
anónima.
c. En las preguntas abiertas responda de manera objetiva y clara.
d. Las preguntas marcadas con más de una X, o marcadas donde no hay opción de
respuesta no se tendrán en cuenta siendo anuladas.

1. ¿Qué medio es el más usado por usted con el fin de estudiar francés? Indique de 1 a 4 la
frecuencia en el uso de los siguientes medios (siendo 1 el menos usado y 4 el de mayor
uso).
a.
b.
c.
d.

Libros de francés _____
Diccionario
_____
Páginas web
_____
Recursos multimedia (CD, MP4, DVD, AUDIOLIBRO) _____

2. ¿Para trabajar la comprensión oral que herramienta es la más usada por usted? Indique de
1 a 4 la frecuencia en el uso de los siguientes medios (siendo 1 el menos usado y 4 el de
mayor uso).
a. Documentos Sonoro (MP3 Y CD) _______
b. Documentos multimedia (CD, MP4, DVD, AUDIOLIBRO) ______
c. Documentos auténticos (programas radiales, noticieros y/ programas de televisión)
______
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d. Canciones_______

3. ¿Para trabajar la comprensión escrita cual herramienta es las más utilizada por usted?)
Indique de 1 a 5 la frecuencia en el uso de los siguientes medios (siendo 1 el menos usado
y 5 el de mayor uso)
a.
b.
c.
d.
e.

Libros _______
Periódicos _______
Revistas _______
Documentos multimedia (ebooks, fórum, wikis, blogs) ________
Caricaturas ________

4. ¿Con qué frecuencia usted utiliza los recursos multimedia para trabajar la comprensión
oral?
a.
b.
c.
d.
e.

Siempre
Casi siempre
Regularmente
Poco
Nunca

5. ¿Con qué frecuencia usted utiliza los recursos multimedia para trabajar la comprensión
escrita?
a.
b.
c.
d.
e.

Siempre
Casi siempre
Regularmente
Poco
Nunca

6. ¿Con qué frecuencia usted utiliza los documentos auténticos (programas radiales,
noticieros y/ programas de televisión) para trabajar la comprensión escrita?
a. Siempre
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b.
c.
d.
e.

Casi siempre
Regularmente
Poco
Nunca

7. ¿Con qué frecuencia usted utiliza los documentos auténticos (programas radiales,
noticieros y/ programas de televisión) para trabajar la comprensión oral?
a.
b.
c.
d.
e.

Siempre
Casi siempre
Regularmente
Poco
Nunca

8. ¿Con qué frecuencia usted utiliza los documentos físicos (libros, revistas diccionarios,
guías; etc) para trabajar la comprensión oral?
a.
b.
c.
d.
e.

Siempre
Casi siempre
Regularmente
Poco
Nunca

9. ¿Con qué frecuencia usted utiliza los documentos físicos (libros, revistas diccionarios,
guías; etc) para trabajar la comprensión escrita?
a.
b.
c.
d.
e.

Siempre
Casi siempre
Regularmente
Poco
Nunca

10. ¿Qué tipo de herramienta le ayudan a mejorar su nivel de francés en relación a la
comprensión escrita? Indique de 1 a 3 (siendo 1 el que menos le ayuda a mejorar y 3 el
que más)
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a. Documentos multimedia (CD, MP4, DVD, AUDIOLIBRO)_____
b. Documentos auténticos (programas radiales, noticieros y/ programas de televisión)
______
c. Documentos físicos (libros, revistas diccionarios, guías; etc)_____

11. ¿Qué tipos de herramienta le ayudan a mejorar su nivel de francés en relación a la
comprensión oral? Indique de 1 a 2 (siendo 1 el que menos le ayuda a mejorar y 2 el que
más)
a. Documentos multimedia (CD, MP4, DVD, AUDIOLIBRO)____
b. Documentos auténticos (programas radiales, noticieros y/ programas de televisión)
_____
12. ¿Qué tiene en cuenta al momento de elegir una herramienta para mejorar su nivel de
comprensión oral? Indique de 1 a 4 (siendo 1 el que menos tiene en cuenta y 4 el que más
tiene en cuenta).
a.
b.
c.
d.

Facilidad de acceso a la información _____
Economizar tiempo _____
No gastar dinero _____
Facilidad de uso _____

13. ¿Qué tiene en cuenta al momento de elegir una herramienta para mejorar su nivel de
comprensión escrita? Indique de 1 a 4 (siendo 1 el que menos tiene en cuenta y 4 el que
más tiene en cuenta).
a.
b.
c.
d.

Facilidad de acceso a la información _____
Economizar tiempo _____
No gastar dinero _____
Facilidad de uso _____

14. ¿Según su experiencia como estudiante que es lo que usted toma como base con el fin de
mejorar su comprensión oral? Indique de 1 a 4 (siendo 1 el que menos tiene en cuenta y 4
el que más tiene en cuenta).
a. Tutorías con profesores de la universidad _____
b. Clases particulares_______
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c. Medios virtuales _______
d. Otros _______
¿Cuáles?_________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

15. ¿Según su experiencia como estudiante que es lo que usted toma como base con el fin de
mejorar su comprensión escrita? Indique de 1 a 4 (siendo 1 el que menos tiene en cuenta y
4 el que más tiene en cuenta).

a.
b.
c.
d.

Tutorías con profesores de la universidad _______
Clases particulares _______
Medios virtuales _______
Otros ______

¿Cuáles?_________________________________________________________________
_____________________________________________________________________

ENCUESTADORES: Marisol García
David Castillo.
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ENCUESTA 2
Esta encuesta es realizada por estudiantes de noveno semestre quienes estamos adelantando
nuestro proyecto de grado; en la presente encuesta se harán preguntas en las cuales se pretende
tener información de soporte para dicho proyecto, esta información se usará con propósitos
estrictamente académicos, por lo cual es confidencial. Les agradecemos desarrollarla de manera
objetiva y clara ya que de esto depende la precisión de nuestros resultados, para un mejor
diligenciamiento de la misma lea las instrucciones a continuación:
a. Responda las siguientes preguntas de manera individual seleccionando con una X la
opción que más se adecue a su perfil.
b. No es necesario marcar con los nombres la presente encuesta pues esta es anónima.
c. En las preguntas abiertas responda de manera objetiva y clara.
d. Las preguntas marcadas con más de una X, o marcadas donde no hay opción de respuesta
no se tendrán en cuenta siendo anuladas.

Para responder las preguntas a continuación tenga en cuenta el proceso llevado a cabo desde el
inicio del curso virtual:
a. Escoja en qué medida el uso de una plataforma virtual para el aprendizaje de
francés como lengua extranjera le permitió mejorar la comprensión oral siendo 5
el mayor importancia y siendo 0 el de menor relevancia
a.
b.
c.
d.
e.
f.

5
4
3
2
1
0

b. Escoja en qué medida el uso de una plataforma virtual para el aprendizaje de
francés como lengua extranjera le permitió mejorar la comprensión escrita siendo
5 el de mayor relevancia y 0 el de menor importancia.
a. 5
b. 4
c. 3
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d. 2
e. 1
f. 0
c. En qué medida el curso virtual respondió a sus necesidades básicas como aprendiz
del francés como lengua extranjera FLE
a.
b.
c.
d.
e.
f.

5
4
3
2
1
0

d. En qué medida el uso de esta plataforma favoreció su proceso de aprendizaje
autónomo del francés
a.
b.
c.
d.
e.
f.

5
4
3
2
1
0

e. ¿El uso de esta plataforma que características como aprendiz virtual del francés le
ha permitido desarrollar? Indique de 1 a 5 siendo 5 el más importante y uno el de
menos relevancia para usted

a.
b.
c.
d.
e.

Autonomía_______
Disciplina______
Constancia ______
Puntualidad________
Conocimiento sobre uso de medios virtuales. _______
f.
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f. ¿En qué medida considera útil la aproximación que tuvo usted al francés a través
del curso virtual, indique de 0 a 5 la relevancia siendo 5 el de mayor importancia y
0 el de menor valor?
a.
b.
c.
d.
e.
f.

5
4
3
2
1
0

g. Escoja de 0 a 5 el grado de motivación que suscitó en usted el uso de medios
virtuales en su proceso autónomo para mejorar la comprensión oral del francés
como lengua extranjera siendo 1 el de menos importancia y 5 el de mayor
relevancia para usted.

a.
b.
c.
d.
e.
f.

5
4
3
2
1
0

h. Escoja de 0 a 5 el grado de motivación que suscitó en usted el uso de medios
virtuales en su proceso autónomo para mejorar la comprensión escrita del francés
como lengua extranjera siendo 1 el de menos importancia y 5 el de mayor
relevancia para usted.
a.
b.
c.
d.
e.
f.

5
4
3
2
1
0
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i. ¿Qué observaciones tiene usted para este tipo de cursos virtuales diseñados para
aprender francés como lengua extranjera FLE en la comprensión escrita?
j. ¿Qué aportes tiene usted para este tipo de cursos virtuales diseñados para aprender
francés como lengua extranjera FLE en la comprensión escrita?

ENCUESTADORES: Marisol García
David Castillo.
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Annexe 5. Tabulation des enquêtes

TABULATION ENQUÊTE 1
On a appliqué cet enquête à une population de 19 personnes des quelles, 17 personnes ont
répondu, là on a trouvé quelques réponses annulées parce que ils n‟ont pas suivre les instructions
pour l‟adéquat démarche de l‟enquête. A continuation on va regarder les réponses de l‟enquête
pour chaqu‟une des questions, en montrant les graphiques que les illustrent.

1. Quel moyen est le plus utilisé par vous afin d‟étudier le français? Dites quel est la
fréquence dans l‟usage des deux (étant 1 les moins utilisé et 4 le plus utilisé).

Graphique 1: Dans cette première question de 17 personnes 6 personnes ont répondu qu‟ils
préfèrent utiliser des pages web en les utilisant, ce qui nous montre que les étudiants de
l‟université de la salle préfèrent les documents qui appartient aux TIC.
2. Pour travailler la compréhension orale, quel est l‟outil la plus utilisé pour vous? Indiquez
de 1 á 4 la fréquence d‟usage des suivants moyens (étant 1 le moins utilisé et 4 le plus
utilisé).
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Graphique 2: Dans cette question de 17 personnes 5 personnes ont répondu qu‟ils
préfèrent les chansons pour travailler la compréhension orale.
3. Pour travailler la compréhension écrite, quel est l´outil le plus utilisé pour vous? Indiquez
de 1 á 5 la fréquence d´usage des suivants moyens (étant 1 le moins utilisé et 5 le plus
utilisé).
outil le plus utilisé pour la comprehension
écrite
No. d'interviewés

9
8
7
6
5
4
3
2
1
0
Livres

Journaux

Magazins

Documents
multimedia

BD

1

1

4

4

3

7

2

3

7

4

4

1

3

1

2

4

2

4

4

3

0

3

5

4

5

8

3

1

2

0

annulés

1

1

1

1

1

Graphique 3: Dans cette question de 17 personnes 8 personnes ont répondu qu‟ils préfèrent les
livres pour travailler la compréhension écrite.
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4. Avec quelle fréquence vous utilisez les ressources multimédias pour travailler la
compréhension orale?

Graphique 4 : Le 41% de la population a répondu qu‟ils utilisent régulièrement les
ressources multimédias pour travailler la compréhension orale.
5. Avec quelle fréquence vous utilisez les ressources multimédias pour travailler la
compréhension écrite?

Graphique 5 : Le 65% de la population a répondu qu‟ils utilisent régulièrement les
ressources multimédias pour travailler la compréhension écrite.
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6. Avec quelle fréquence vous utilisez les documents authentiques (des programmes
radiales, les journaux) pour travailler la compréhension écrite?

Graphique 6 : Le 59% de la population a répondu qu‟ils peu utilisent les documents
authentiques pour travailler la compréhension écrite.
7. Avec quelle fréquence vous utilisez les documents authentiques (des programmes
radiales, les journaux) pour travailler la compréhension orale?

Graphique 7 : Le 65% de la population a répondu qu‟ils peu utilisent les documents
authentiques pour travailler la compréhension orale.
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8. Avec quelle fréquence vous utilisez les documents physiques (des livres, des magazines,
des dictionnaires ; etc.) pour travailler la compréhension orale?

Graphique 8 : Le 35% de la population a répondu qu‟ils utilisent régulièrement et
souvent les documents physiques pour travailler la compréhension orale.
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9. Avec quelle fréquence vous utilisez les documents physiques (des livres, des magazines,
des dictionnaires ; etc.) pour travailler la compréhension écrite?

fréquence dans l'utilisation des
documents physiques pour travailler la
comprehénsion écrite
0%
0%
12%

18%
toujours
Souvent

35%

Rarement
35%

Peu
Jamais
annulés

Graphique 9 : Le 35% de la population a répondu qu‟ils utilisent régulièrement et souvent les
documents physiques pour travailler la compréhension écrite.
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10. ¿Quel outil vous aide à améliorer le niveau de français au domaine de la compréhension
écrite? Indiquez de 1 à 3 (1 ce qui vous aide moins et 3 ce qui vous aide plus)

Graphique 10 : Dans cette question de 17 personnes 9 personnes ont répondu que l‟outil
qu‟ils préfèrent sont les documents physiques afin d‟améliorer la compréhension écrite.
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11. ¿Quel outil vous aide à améliorer le niveau de français au domaine de la compréhension
orale? Indiquez de 1 à 3 (1 ce qui vous aide moins et 3 ce qui vous aide plus)

Graphique 11 : Dans cette question de 17 personnes 14 personnes ont répondu que
l‟outil qu‟ils préfèrent sont les documents multimédia afin d‟améliorer la
compréhension orale.
12. ¿Qu‟est-ce que vous tenez en compte au moment de choisir un outil pour améliorer votre
niveau de compréhension orale? Indiquez de 1 à 4 (étant 1 ce que vous avez moins en
compte et 4 ce que vous avez plus en compte).
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Graphique 12 : Dans cette question de 17 personnes 9 personnes ont répondu que la
facilité d‟accès est la caractéristique la plus importante à l‟heure de choisir un outil pour
améliorer la compréhension orale.
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13. ¿Qu‟est-ce que vous tenez en compte au moment de choisir un outil pour améliorer votre
niveau de compréhension écrite? Indiquez de 1 à 4 (étant 1 ce que vous avez moins en
compte et 4 ce que vous avez plus en compte).

Graphique 13 : Dans cette question de 17 personnes 9 personnes ont répondu que la
facilité d‟accès est la caractéristique la plus importante à l‟heure de choisir un outil pour
améliorer la compréhension écrite.
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14. Selon votre expérience comme étudiant qu‟est-ce que vous prenez comme base avec le
fin d‟améliorer votre compréhension orale? Indiquez de 1 à 4 (étant 1 ce que vous tenez
moins en compte et 4 ce que vous avez plus en compte).

Graphique 14 : Dans cette question de 17 personnes 10 personnes ont répondu que pour
améliorer la compréhension orale ils préfèrent avoir comme base les medias virtuels.
15. Selon votre expérience comme étudiant qu‟est-ce que vous prenez comme base avec le fin
d‟améliorer votre compréhension écrite? Indiquez de 1 à 4 (étant 1 ce que vous tenez
moins en compte et 4 ce que vous avez plus en compte).
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3984
3985
3986
3987
3988
3989
3990
3991
3992
3993
3994
3995
3996
3997
3998
3999
4000
4001
4002
4003
Graphique 15 : Dans cette question de 17 personnes 7 personnes ont répondu que pour
améliorer la compréhension écrite ils préfèrent avoir comme base les medias virtuels.
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TABULATION ENCUESTA 2

On a appliqué cet enquête à une population de 19 personnes des quelles, 15 personnes ont
répondu, là on a trouvé quelques réponses annulées parce que ils n‟ont pas suivre les instructions
pour l‟adéquat démarche de l‟enquête. A continuation on va regarder les réponses de l‟enquête
pour chaqu‟une des questions, en montrant les graphiques que les illustrent.

1. Choisissez dans quelle mesure de 0 à 5, l‟usage d‟une plateforme virtuelle pour
l´apprentissage du FLE, vous a permit améliorer la compréhension orale étant 5 le plus
important et 0 le moins important.

Graphique 1 : Le 64% de la population a répondu qu‟ils ont amélioré dans une
intensité de 0 à 5 dans un 4 la compréhension orale travers l‟usage d‟un cours virtuel.
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2. Choisissez dans quelle mesure l‟usage d‟une plateforme virtuelle pour l´apprentissage du
FLE, le a permit améliorer la compréhension écrite étant 5 le plus important et 0 le moins
important.

Amélioration de la compréhension écrite
travers l'usage d'un cours virtuel
a. 5

b. 4
7%

7%

c. 3

d. 2

7%

14%

e. 1

f. 0

0%

65%

Graphique 2 : Le 65% de la population a répondu qu‟ils ont amélioré dans une
intensité de 0 à 5 dans un 4 la compréhension écrite travers l‟usage d‟un cours virtuel.
3. Dans quelle mesure le cours virtuel a répondu à vos besoins comme élève du FLE?
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Graphique 3 : Le 53% de la population a répondu que le cours virtuel a répondu à ses
besoins dans une mesure de 4.
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4. Dans quelle mesure l‟usage de cette plateforme virtuel a favorisé votre processus
d´apprentissage autonome du FLE ?

Graphique 4 : Le 36% de la population a répondu que le cours virtuel a favorisé dans
une mesure de 4 l‟apprentissage autonome.

194

5. Dans le processus d´usage de cette plateforme, quelles caractéristiques comme élève
virtuel du FLE vous avez développé ? indiquez de 1 à 5 le plus important et 1 le moins
important.

Graphique 5 : Dans cette question de 15 personnes 5 ont répondu qu‟ils ont pu
développer l‟autonomie comme caractéristiques des apprenants virtuels du FLE.
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6. Quel moyen vous considérez utile pour l´approximation au français travers le cours
virtuel ? indiquez de 0 à 5 la relevance, étant 5 le plus important et 0 le moins important

Graphique 6 : Le 53% de la population a répondu que le cours virtuel a servi pour se
rapprocher dans une mesure de 4 au français.
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7. Choisissez de 0 à 5 le degré de motivation développée en vous par l´usage des moyens
virtuels dans votre processus autonome pour améliorer la compréhension écrite du FLE,
étant 1 le moins important et 5 le plus important pour vous.

Graphique 7 : Le 29% de la population a répondu que le cours virtuel a suscité dans une
mesure de 4 et 3 la motivation pour la compréhension écrite en FLE.
8. Choisissez de 0 à 5 le degré de motivation développée en vous par l´usage des moyens
virtuels dans votre processus autonome pour améliorer la compréhension orale du FLE,
étant 1 le moins important et 5 le plus important pour vous.
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Graphique 8: Le 40% de la population a répondu que le cours virtuel a suscité dans une mesure
de 4 la motivation pour la compréhension orale en FLE.

